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1- DEUTSCH

Das Gerat darf nur von einem Fachtechniker installiert werden!
Vor der Installation missen Sie die Hinweise auf Seite 6 lesen
und anwenden.

Bewahren Sie diese Gebrauchsanweisung sorgsam auf.

2 - ENGLISH

The equipment must be installed only by a specialised techni-
cian! Read and apply that referred to page 10 before carrying
out the installation.

Keep this manual in a safe place.

3 - FRANCAIS

Lappareil ne peut étre installé que par un technicien spécialisé!
Avant de procéder a I'installation lire et appliquer ce qui est dé-
taillé page 14.

Conserver soigneusement ce manuel.

4 - ITALIANO

Lapparecchiatura puo essere installata solo da un tecnico spe-
cializzato! Prima di eseguire I'installazione leggere ed applicare
quanto riportato a pagina 18.

Conservare con cura questo manuale.

5 - NEDERLANDS

De apparatuur mag uitsluitend door een gespecialiseerde tech-
nicus worden geinstalleerd!

Voordat men de installatie uitvoert moet men de aanwijzingen
van bladzijde 22 lezen en toepassen.

Bewaar dit handboek met zorg.

6 - MAGYAR

A készlléket csak szakember Uzemelheti be! A belizemelés
el6tt olvassa el és alkalmazza az 26. oldalon leirtakat.
Gondosan 6rizze meg ezt az utmutatét.

7 - SLOVENSKO

Napravo lahko vgradi samo specializirano osebje!

Preden za¢nete z vgradnjo preberite in sledite navodilom na
strani 30.

Skrbno shranite ta navodila.

8 - HRVATSKI

Aparat moze instalirati jedino kvalificirano stru¢no osoblje!
Prije instaliranja pazljivo procitajte i slijedite uputstvima na 34-
oj strani.

PaZljivo sacuvajte ova uputstva.

9 - SVENSKA

Apparaten skall installeras av en specialiserad tekniker! Innan
installationen, 1as igenom och f6lj anvisningarna pa sidan 38.
Forvara noggrant denna handbok.

10 - NORSK

Apparatet skal kun installeres av kvalifisert personale! Les og
overhold det som er oppfert pa side 42 for apparatet installe-
res.

Oppbevar denne veiledningen med omhu.

11 - ROMANA

Echipamentul poate fi instalat doar de cétre personalul specia-
lizat! Inainte de realizarea instalarii, cititi si procedati conform
celor indicate la pagina 46.

Pastrati cu grija acest manual.

12 - CESKY

Zafizeni ma byt instalované pouze kvalifikovanym technikem!
Nez zahdjite instalaci, pfectéte si a uplatnite pokyny, uvedené
na strané 50.

Tento navod peclivé uschovejte.

13 - SLOVENCINA

Zariadenie moéze byt nainstalované len kvalifikovanym
pracovnikom! Pred zahdjenim inStalacie si precitajte a
postupuijte podla pokynov uvedenych na strane 54.

Tento navod starostlivo uschovajte.

14 -DANSK

Apparatet ma kun installeres af en specialuddannet tekniker!
Lees og overhold forskrifterne pa s. 58 inden installation af
apparatet.

Opbevar brugsanvisningen omhyggeligt.

15 -CPMCKU

OBaj anapaT Moxe a MHCTannpa UCKIbY41BO CrieLvjan3oBaHm
TexHuyap!

Mpe Hero WTOo MHCTanupare anapar, npo4nTajTe v NpuapXasajTe
ce ynyTcTaBa, koja ce Hanase Ha cTpaHu 6poj 62.

MaxrbrBO cavyBajTe 0Baj NPUPYYHUK.

16 -BBNIFAPCKU

Anapatyparta Moxe Ja ce MHcTanmpa camo oT crieuuanvavpaH
TexHuk! Mpeau Aa UsBbPLUMTE MHCTaNMPaHETo NpoYeTeTe U U3-
MbIIHETE ONUCAHOTO Ha CTpaHuLa 66.

CbxpaHsiBaiTe BHUMaTENHO TOBa PbKOBOACTBO.

17 -BOSANSKI

Aparat moze instalirati jedino kvalificirano stru¢no osoblje!
Prije instaliranja pazljivo progitati i slijediti uputstva na stranici
70.

PaZljivo saCuvati ova uputstva.
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Geehrter Kunde,

das von lhnen erworbene Produkt ist ein Axial Lufter
zum direkten Aussen-Abluft bzw. in kurzen Leitungen,
der sich fir die Wand- oder Decken-installation eignet.
Fir eine bessere Nutzung und lédngere Lebensdauer
des Gerats empfehlen wir lhnen, diese Gebrauchsan-
weisung zur korrekten Installation, Verwendung und
Wartung des Gerats aufmerksam durchzulesen. Die
Beachtung aller Hinweise garantiert die elektrische und
mechanische Langlebigkeit und Zuverldssigkeit des
Geréts.

Der Hersteller lehnt jede Verantwortung fiir Scha-
den an Personen oder Dingen ab, die auf die Nicht-
beachtung der nachfolgenden Vorgaben zuriickzu-
fuhren sind.

Das Gerat wurde nach den anerkannten Regeln der
Technik und gemaf den geltenden Bestimmungen Uber
Elektrogerate gebaut. Es entspricht der EMV-Richtlinie
2004/108/EG Uber Funkentstérung und elektromagne-
tische Vertraglichkeit.

Installations- und Gebrauchsanleitungen

3 ACHTUNG: Die Nichteinhaltung der folgenden
Anweisungen kann zu Verletzungen, auch mit t6d-
lichem Ausgang, fiihren!

* Verwenden Sie dieses Gerét nicht fir Zwecke, fir die
es nicht entworfen wurde.

 Uberpriifen Sie nach dem Auspacken die Unver-
sehrtheit des Gerats. Wenden Sie sich im Zweifelsfall
an einen Fachmann.

e Lassen Sie keine Verpackungsteile in Reichweite
von Kindern oder unzurechnungsfahigen Personen.
Informieren Sie sich Uber die vor Ort geltenden Mll-
verwertungsbestimmungen, um die Verpackung und
das Gerat am Ende seiner Lebensdauer zu entsor-
gen.

e Wenn das Gerat hinunterfallt oder Schlagen ausge-
setzt wird, miissen Sie sich sofort an Fachmanner (au-
torisierter Wiederverkaufer oder Hersteller) wenden,
um seine Betriebstuchtigkeit Uberprifen zu lassen.

¢ Beriihren Sie nie das Gerat mit feuchten oder nassen
Korperteilen (z.B. Hande oder FiBe).

¢ Dieses Gerat ist nicht fiir den Gebrauch durch Per-
sonen (einschlieBlich Kinder) mit eingeschrankten
kdrperlichen, sensorischen oder geistigen Fahig-
keiten bzw. fehlender Erfahrung und Kenntnis be-
stimmt, es sei denn er erfolgt unter Aufsicht oder
Anweisung hinsichtlich der Verwendung des Gerats
durch eine flr ihre Sicherheit verantwortliche Per-
son.

Kinder sollten beaufsichtigt werden, um ein Spielen
mit dem Geréat zu verhindern.

e Das Gerat nicht in Prasenz von entflammbaren
Substanzen oder Dampfen (Alkohol, Insektenvertil-
gungsmitteln, Benzin, usw.) betreiben, um Brandge-
fahren zu vermeiden.

* Das Gerat darf nur an das Stromnetz angeschlossen
werden wenn Spannung und Frequenz den Daten
auf dem Typenschild entsprechen.



e Trennen Sie bei Betriebsstérungen, Anomalien oder
irgendwelchen Defekten das Gerat vom Haupt-Netz
ab und wenden Sie sich so bald wie méglich an einen
Fachmann. Bei Reparaturen dirfen ausschlieBliche
Originalersatzteile verwendet werden.

* Die Elektroanlage, an welche das Gerat angeschlos-
sen wird, muss den einschlagigen vor Ort geltenden
Bestimmungen entsprechen.

 Das Gerat darf nicht als Schaltgerat fiir Boiler, Ofen,
usw. verwendet werden.

* Das Geréat darf keinesfalls den bei der Verbrennung
in Ofen oder anderen Verbrennungsgeraten entste-
henden Rauch in Warmluftleitungen fir den Rauch-
abzug ablassen. Der Rauch muss direkt ins Freie
geleitet werden.

!
A ACHTUNG: Die Nichteinhaltung der folgenden
Anweisungen kann zu Schaden am Geraét fiihren!

e Verwenden Sie das Gerat nie bei einer Umge-
bungstemperatur tiber 40 °C.

e Setzen Sie das Geréat nicht der Witterung (Regen,
Sonne, Schnee, usw.) aus. Die moéglichen Anwen-
dungsweisen des Gerats werden in den Abbildungen
dieser Gebrauchsanweisung erlautert.

* Das Gerat oder seine Teile nicht in Wasser oder Flus-
sigkeiten tauchen.

* Waéhrend der Reinigung oder ordentlichen Wartung
die Unversehrtheit des Gerats tUberprifen.

* Der zu leitende Luft- oder Rauchstrom muss sauber
sein, d.h. er darf keine Fett- oder Rostpartikel, che-
mischen oder atzenden Mittel, entflammbaren oder
explosiven Mischungen enthalten.

e Zum Abschalten vom Stromnetz muss eine allpolige
Kontakttrennung vorliegen, die volle Unterbrechung
entsprechend den Bedingungen der Uberspannungs-
kategorie Ill nach den Errichtungsbestimmungen si-
cherstellt.

* Die Luftein- und Auslassoéffnung nicht verstopfen. Bei
Geraten, die in Leitungen installiert werden, tiberpri-

fen, dass die Leitung nicht verstopft ist.

Es wird empfohlen, das Gerat mindestens 2,30 m
Uber dem Boden zu installieren.

Fir einen optimalen Betrieb des Gerats muss fir
einen angemessenen Luftzustrom in den Raum ge-
sorgt werden.

Fur diese Zwecke wird auf die lokalen Bestimmungen
verwiesen.

Ist in dem Raum, in dem der Ventilator installiert wer-
den soll ein Brennstoffgerat vorhanden (HeiBwas-
serbereiter, Gasheizkessel, etc. mit abgedichteter
Brennkammer), stellen Sie sicher, dass die Luftzir-
kulation ausreichend ist, um eine gute Verbrennung
fur den korrekten Betrieb dieser Geréate zu gewahrlei-
sten.

Zur Vermeidung des Ruckflusses von Gasen in den
Raum aus offenen Abzugsrohren von Gas- oder an-
deren offenen Feuerungsgerdten muss Vorsorge ge-
troffen werden.
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Betrieb

Die automatischen Frontklappen 6ffnen/schlieBen in
einigen Sekunden nachdem das Gerét ein/ausge-
schaltet ist. Die eingeschaltete Anzeigeleuchte zeigt
an, dass das Gerat in Betrieb ist.

Ausfiihrung mit Nachlaufrelais

)
o

(S

Verstellen Sie den Regeltrimmer (Schraube) in der Ab-
bildung, um die Abschaltverzégerung des Geréats (von

3 auf 25 Minuten) zu erhéhen bzw. zu reduzieren.

Fehlersuche

STORUNG

URSACHE UND DEREN
BEHEBUNG

Das Gerat schaltet sich ni-
cht ein

Keine Spannung
Kontrollieren Sie den Haup-
tschalter oder die elek-
trischen AnschliBe.

Das Laufrad bewegt sich
nicht

Kontrollieren, dass  die
Bewegung des Laufrades
nicht gebremst wird.

Wartung

ON

OFF

[
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ﬁ Das Gerat wurde mit hochqualitativen Werk-

Demontage und Wiederverwertung

stoffen und Komponenten entworfen und zu-
sammengebaut, die wiederverwertet und erneut
=mmm verwendet werden kénnen.

Wenn auf einem Produkt das Symbol mit einer
durchgestrichenen, beréderten Tonne vorhanden ist,
erfullt das Produkt die Anforderungen der EU-Richtlinie
2002/96/EG.

Informieren Sie sich Uber die geltenden Samm-
lungsmethoden von elektrischen und elektronischen
Produkten im Gebiet, in dem das Produkt entsorgt wer-
den soll.

Befolgen Sie die lokalen Bestimmungen Uber die Abfal-
lentsorgung und werfen Sie Altgeréate nicht in den nor-
malen Haushaltsmull. Eine angemessene Entsorgung
der Gerate hilft bei der Vorbeugung von Umweltver-
schmutzung und von méglichen Gesundheitsschaden.

Bei rechtswidriger Entsorgung des Geréats vonseiten
des Benutzers werden die von den geltenden Bestim-
mungen vorgesehenen Verwaltungsstrafen auferlegt.
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Dear Customer,

the product you have purchased is an axial extractor fan
for exhausting directly outside through short lengths of
ducting and is suitable for wall or ceiling installation. To
ensure optimum operation and guarantee a long life,
please read this manual carefully that explains how to
effectuate a correct installation and to use and main-
tain the product properly. Following all the instructions
ensures reliability and long life, both mechanically and
electrically.

The manufacturer declines any responsibility for
damages caused to persons or things deriving from
the lack of observance of the following described
instructions.

The product is constructed using state of the art technol-
ogy and respects the standards in force regarding elec-
trical equipment. It conforms with the EMC 2004/108/
EC European Directive regarding radio interference
suppression and electro-magnetic compatibility.

10

Installation and usage instructions

! ) WARNING: Serious injury or death can be
caused if these instructions are not applied !

* Do not use this product for uses that are different
from those for which it has been designed.

* After removing the product from its packaging ensure
that it is complete and undamaged; if in doubt, im-
mediately contact a qualified electrician.

¢ Do not leave parts of the packaging within reach of
children or incompetent persons. To dispose of the
packaging and the appliance at the end of its useful
life refer to the recycling norms in force in your coun-
try.

¢ Immediately contact a qualified person (authorised
dealer or the manufacturer) if the product is dropped
or knocked to check its correct functioning.

* Do not touch the appliance with wet or humid parts of
the body (e.g., hands or feet).

e This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do
not play with the appliance.

* To avoid the risk of fire avoid using the product in the
presence of inflammable substances and vapours,
such as alcohol, insecticides, petrol, etc.

e The product can be connected to the supply mains
only if the voltage and the frequency of the supply
mains correspond to those written in the rating label.

e In the case of malfunction, anomaly or any type of
fault disconnect the appliance from the electrical
main supply and contact a qualified person. Use only
original spare parts for repairs.

* The electrical system to which the appliance is con-



nected must conform with the local norms in force
regarding electrical systems.

* The appliance must not be used to activate water
heaters, room heaters, etc.

e |t is forbidden for the appliance to discharge air into
hot air ducts used for the evacuation of fumes coming
from the combustion of stoves or other combustion
devices. It must discharge directly outside the build-

ing.

!
A WARNING: Damage can be caused to the de-
vice if the following instructions are not applied!

¢ Do not use the product at environmental tempera-
tures more than 40°C.

¢ Do not leave the appliance exposed to atmospheric
agents (rain, sun, snow, etc.). The possible applica-
tions of this product are illustrated in this manual.

* Do not immerse the appliance or parts of it in water
or any other liquids.

* When cleaning or carrying out ordinary maintenance,
check the integrity of the appliance.

* The flow of air or fumes that is conveyed by the ap-
pliance must be clean and free of greasy elements,
soot, chemical/corrosive agents and inflammable or
explosive mixtures.

e TThe means of disconnection from the supply mains
must have a contact separation in all poles and must
provide full disconnection under overvoltage catego-
ry Il conditions.

* Do not obstruct the air inlet and outlet of the appli-
ance in any way whatsoever. When using air ducting
make sure that the ducting is not blocked.

e Itis recommended to install it at a minimum height of
2.3 metres from the floor.

* For an optimum functioning of the appliance, it is nec-
essary to ensure an adequate re-circulation of air in
the room.

Consult the local norms with regards to this.
e |f there is a combustible-fed device (water heater,

gas boiler, etc. of the sealed chamber type) in the
room where the product is to be installed check that
the re-circulation of air is sufficient to ensure a good
combustion for the correct functioning of these de-
vices, precautions must be taken to avoid the back-
flow of gases into the room from the open flue of gas
or other fuel-burning appliances.

11



Functioning

The front automatic shutters open/close some seconds
after the fan is switched on/off.
The warning light is on when the fan is running.

Version with timer

OFF

o u)
R O<u <}]nn é % <@
) :

Adjust the trimmer (screw) illustrated in the figure to in-
crease or decrease the delay in turning off the device
(from 3 to 25 minutes).

Troubleshooting
PROBLEM CAUSE AND REMEDY
The appliance does not | There is no voltage.
switch on Check the main switch and/

or the electrical connections.

The impeller does not turn Check that its movement is
not slowed down.

12

Maintenance

ON

OFF
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ﬁ The product has been designed and constructed

Dismantling and recycling

using high-quality materials and components

that can be recycled or re-utilised.
|

If a crossed-out wheeled bin is illustrated on a
product, this means that the product satisfies the re-
quirements of the 2002/96/EC European Directive.

Make inquiries about the disposal collection methods of
electrical and electronic products in force in the zone in
which the product must be disposed of.

Conform to the local norms regarding the disposal of
waste materials and do not dispose of old products in
normal domestic waste material. A correct dismantling
and disposal of products helps to prevent environmen-
tal pollution and possible injury to health.

Abusive disposal of the product by the user implies
the application of administrative fines foreseen by the
norms in force.

13
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Cher Client,

Le produit que vous avez acheté est un aspirateur héli-
coidal par expulsion directe ou par conduit court, adap-
té aux installations a cloison ou a plafond. Pour utiliser
au mieux 'appareil et en garantir une longue durée de
vie, nous vous recommandons de lire attentivement ce
livret, qui expligue comment procéder a une installation
correcte, a l'utilisation et a I'entretien du produit. Suivre
toutes ces indications permet d’en assurer la résistance
et la fiabilité, aussi bien électrique que mécanique.

Le constructeur décline toute responsabilité pour
des dommages causés a des personnes ou des
choses dérivant de la non-observance des pres-
criptions décrites ci-dessous.

Le produit est construit selon les régles de l'art et dans
le respect des normes en vigueur en matiere d’appa-
reillage électrique. Il est conforme a la directive EMC
2004/108/CE pour la suppression des parasites radio
et pour la compatibilité électromagnétique.

14

Prescriptions pour l'installation et I'utili-
sation

! ) ATTENTION: la non-application des consi-
gnes suivantes peut causer des Iésions, éventuel-
lement mortelles !

¢ Ne pas employer ce produit pour un usage différent
de celui pour lequel il a été congu.

* Aprés avoir retiré le produit de I'emballage, s’assurer
de son intégrité; dans le doute s’adresser a une per-
sonne professionnellement qualifiée.

¢ Ne pas laisser de parties de 'emballage a la portée
d’enfants ou de personne incapables mentalement.
Pour vous débarrasser de 'emballage et de appareil
arrivé en fin de vie, s’informer sur les lois de recy-
clage des déchets en vigueur dans votre pays.

* Si le produit tombe ou regoit des coups, s’adresser
immédiatement au personnel qualifié (revendeur
autorisé ou constructeur) pour en vérifier le fonction-
nement correct.

* Ne pas toucher I'appareil avec des parties du corps
humides ou mouillées (mains ou pieds par exem-
ple).

* Cet appareil ne peut pas étre utilisé par des person-
nes (enfants inclus) ayant des capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites, par des person-
nes dépourvues d’expérience et de connaissances
appropriées a moins qu’elles n'aient été supervision-
nées ou instruites quant a l'utilisation de I'appareil
par une personne responsable de leur sécurité.

Les enfants doivent étre surveillés pour qu’ils ne
puissent pas jouer avec I'appareil.

¢ Pour prévenir les risques d’incendies, éviter I'utilisa-
tion en présence de substances ou vapeurs inflam-
mables, comme l'alcool, les insecticides, I'essence
etc.

e Connecter le produit au réseau d’alimentation seule-
ment si la tension et la fréquence du réseau électri-



que correspondent a ceux reportés sur la plaque de
firme.

* En cas de mauvais fonctionnement, d’anomalie ou
de panne de toute sorte, désactiver I'appareil en le
débranchant du réseau et en s’adressant au plus tot
a du personnel qualifié. Pour une réparation éven-
tuelle, demander formellement I'utilisation de piéces
de rechange neuves.

e Linstallation électrique a laquelle le produit est bran-
ché doit répondre aux normes en vigueur localement
dans ce domaine.

* Lappareil ne doit pas étre employé comme chauffe-
eau, poéle. etc.

* |’appareil ne doit pas évacuer dans des conduits d’air
chaud destinés a I'évacuation de fumées de combus-
tion de poéle ou autre appareil a combustion. Il doit
directement évacuer a I'extérieur.

!

A ATTENTION: la non-application des consi-
gnes suivantes peut causer des dommages a I’ap-
pareil!

¢ Ne pas utiliser le produit a une température ambiante
supérieure a 40 °C.

* Ne pas laisser I'appareil exposé aux agents atmos-
phériques (pluie, soleil, neige, etc.). Les différentes
applications du produit sont tirées des illustrations de
ce livret.

* Ne pas immerger 'appareil ou ses pieces dans I'eau
ou dans des liquides.

* Controler I'état de I'appareil pendant le nettoyage ou
I'entretien ordinaire.

e Le flux d’air ou de fumées que I'on veut canaliser doit
étre propre, c’est-a-dire sans éléments gras, suie,
agents chimiques et corrosifs, mélanges inflamma-
bles ou explosifs.

* Les dispositifs de connexion au réseau d’alimenta-
tion doivent permettre le débranchement complet se-
lon les conditions de la catégorie de surtension Ill.

* N’obstruer en aucune maniére la bouche de passage

et d’évacuation d’air. Dans les appareils avec conduit,
s’assurer que ce dernier n’est pas obstrué.

Il est conseille de l'installer & une hauteur minimale
de 2.30 m au-dessus du sol.

Pour un fonctionnement optimal de I'appareil, il est
indispensable de garantir une arrivée d’air suffisante
dans le local.

Dans ce but il est nécessaire de consulter les normes
locales.

Si dans le méme local d'installation du produit se
trouve un appareil alimenté par combustible (chauffe-
eau, appareil au méthane etc., de type non a “cham-
bre étanche”), vérifier que l'arrivée d’air garantit une
bonne combustion, afin de sauvegarder le fonction-
nement correct de tels dispositifs, en prenant les pré-
cautions afin d’éviter dans la piéce des reflux de gaz
provenant du conduit d’évacuation des gaz ou autres
appareils a combustion de carburant.

15



Fonctionnement Entretien

Les volets électriques s’ouvrent et se referment quel-
ques secondes aprés la mise en route/I'arrét du pro-
duit.

Un témoin lumineux indique que I'appareil fonctionne. @N

Version avec arrét temporisé

OFF

7\
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A
e
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Agir sur le trimmer (vis) de régulation (voir schéma)
pour augmenter ou réduire le retard d’extinction de
I'appareil (de 3 a 25 minutes).

Recherche pannes

ANOMALIE CAUSE ET REMEDE
Lappareil ne s’allume pas Défaut tension
Controler linterrupteur

général ou les branche-
ments électriques.

La partie mobile ne bouge | Contréler qu’elle n’est pas
pas freinée dans son mouve-
ment.

16
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ﬁ Le produit a été étudié et assemblé avec des

Elimination et recyclage

matériaux et des composants de haute qualité,

qui peuvent étre recyclés et réutilisés.
I

Si sur un produit se trouve le symbole d’un bidon
barré avec roues, cela signifie que le produit satisfait
aux exigences de la directive communautaire 2002/96/
EC.

S’informer sur les modalités de collecte des produits
électriques et électroniques en vigueur dans la zone ou
I'on veut se débarrasser du produit.

Se conformer aux normes locales pour I'élimination
des déchets et ne pas jeter les vieux produits dans les
déchets domestiques. Une élimination convenable des
produits aide a prévenir la pollution de I'environnement
et de possibles dommages pour la santé.

Une élimination abusive du produit par l'utilisateur im-
plique l'application de sanctions administratives pré-
vues par les lois en vigueur.

17
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Gentile Cliente,

il prodotto da Lei acquistato & un aspiratore elicoidale
per espulsione diretta o in breve condotto, adatto ad in-
stallazioni a parete o a soffitto. Per utilizzare al meglio
I'apparecchio e garantirne una lunga durata, Le racco-
mandiamo di leggere attentamente questo libretto, che
spiega come procedere ad una corretta installazione,
utilizzo e manutenzione del prodotto. Seguire tutte que-
ste indicazioni significa assicurarne durata e affidabilita,
sia elettrica che meccanica.

Il costruttore declina ogni responsabilita per danni
arrecati a persone o cose, derivate dalla non osser-
vanza delle prescrizioni di seguito riportate.

Il prodotto e’ costruito a regola d’arte e nel rispetto
delle normative vigenti in materia di apparecchiature
elettriche. E conforme alla direttiva EMC 2004/108/CE
per la soppressione dei radio disturbi e per la compati-
bilita elettromagnetica.

18

Prescrizioni per I'installazione e 'uso

! ) ATTENZIONE: la mancata applicazione di
quanto segue puo causare lesioni, anche mortali!

* Non impiegare questo prodotto per un uso diverso
da quello percui e’ stato progettato.

* Dopo aver tolto il prodotto dallimballo, assicurarsi
della sua integrita; nel dubbio, rivolgersi subito a per-
sona professionalmente qualificata.

* Non lasciare parti dellimballo alla portata di bambini o
incapaci. Per lo smaltimento dellimballo, e dello stru-
mento stesso alla fine della sua vita, informarsi sulle
normative di riciclaggio rifiuti vigenti nel proprio Paese.

e Se il prodotto cade o riceve colpi, rivolgersi subito
a personale qualificato (rivenditore autorizzato o co-
struttore) per verificarne il corretto funzionamento.

* Non toccare I'apparecchio con parti del corpo umide
o bagnate (ad esempio mani o piedi).

* Questo apparecchio non € da intendersi adatto
alluso da parte di persone (incluso bambini) con ri-
dotte capacita fisiche, sensoriali o mentali, o prive di
esperienza e conoscenza, a meno che siano state
supervisionate o istruite riguardo alluso dell’appa-
recchio da una persona responsabile della loro sicu-
rezza.
| bambini dovrebbero essere supervisionati per assi-
curarsi che non giochino con 'apparecchio.

e Per scongiurare pericoli d’incendi, evitarne 'uso in
presenza di sostanze o vapori infiammabili, come
alcool, insetticidi, benzina etc.

e Collegare il prodotto alla rete di alimentazione solo
se la tensione e la frequenza della rete elettrica cor-
rispondono a quelli riportati sulla targhetta.

* In caso di malfunzionamento, anomalia o guasto di
qualsiasi natura, disattivare I'apparecchio scollegan-
dolo dalla rete e rivolgersi al piu presto a personale
qualificato. Per I'eventuale riparazione, richiedere
tassativamente I'utilizzo di ricambi originali.



e Limpianto elettrico a cui €’ collegato il prodotto deve
rispondere alle normative vigenti localmente in fatto
di impianti elettrici.

e | apparecchio non deve essere impiegato come atti-
vatore di scaldabagni, stufe, ecc.

* L'apparecchio non deve assolutamente scaricare in
condotti d’aria calda adibiti all’evacuazione dei fumi
derivanti dalla combustione di stufe o altri apparecchi a
combustione. Deve scaricare direttamente all’esterno.

!
A ATTENZIONE: la mancata applicazione di
quanto segue puo causare danni all’apparecchio!

* Non impiegare il prodotto a una temperatura ambien-
te superiore a 40 °C.

* Non lasciare I'apparecchio esposto ad agenti atmo-
sferici (pioggia, sole, neve, etc.). Le possibili applica-
zioni del prodotto sono desumibili dalle illustrazioni di
questo libretto.

* Non immergere I’ apparecchio o altre sue parti in ac-
qua o liquidi.

e Durante la pulizia 0 manutenzione ordinaria, control-
lare l'integrita dell’ apparecchio.

e |l flusso d’aria o fumi che si intende convogliare deve
essere pulito, cioe privo di elementi grassi, fuliggi-
ne, agenti chimici e corrosivi, miscele infammabili o
esplosive.

* | dispositivi di connessione dalla rete di alimentazio-
ne devono consentire la disconnessione completa
nelle condizioni della categoria di sovratensione lII.

* Non ostruire in alcun modo la bocca di mandata e di
scarico dell'aria. Negli apparecchi per condotto, assi-
curarsi che quest’ultimo non sia ostruito.

* Si consiglia di installarlo a un’altezza minima di mt.
2,30 dal pavimento.

e Per un funzionamento ottimale dell’apparecchio, e
indispensabile garantire un adeguato rientro dell’aria
nel locale.

Si consultino allo scopo le normative locali.
¢ Se nello stesso locale di installazione del prodotto e

ITALIANO 4

presente un apparecchio alimentato a combustibile
(scaldacqua, stufa a metano etc., di tipo non a “ca-
mera stagna”), accertarsi che il rientro d’aria garanti-
sca una buona combustione, al fine di salvaguardare
il corretto funzionamento di tali dispositivi, prendendo
precauzioni per evitare che nella stanza vi sia il riflus-
so di gas provenienti dalla canna di scarico dei gas o
da altri apparecchi a combustione di carburante.
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Funzionamento

Le alette frontali si aprono/chiudono alcuni secondi
dopo l'accensione/spegnimento del prodotto. Una spia
luminosa indica che 'apparecchio € in funzione

Versione con Temporizzatore

Agire sul trimmer (vite) di regolazione mostrato in fi-
gura per aumentare o ridurre il ritardo di spegnimento
dell’apparecchio (da 3 a 25 minuti).

Ricerca guasti

ANOMALIA

CAUSA E RIMEDIO

Lapparecchio non si accen-
de

Manca tensione
Controllare l'interruttore
generale o i collegamenti
elettrici.

La girante non si muove

Controllare che non venga
frenata nel suo movimento.

20

Manutenzione
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ﬁ Il prodotto & stato progettato e assemblato con

Smantellamento e riciclaggio

materiali e componenti di alta qualita, che pos-
- SONO essere riciclati e riutilizzati.

Se su un prodotto si trova il simbolo di un bidone
barrato con ruote, vuole dire che il prodotto soddisfa i
requisiti della direttiva comunitaria 2002/96/EC.

Informarsi sulle modalita di raccolta dei prodotti elettrici
ed elettronici in vigore nella zona in cui si desidera di-
sfarsi del prodotto.

Attenersi alle normative locali per lo smaltimento dei
rifiuti e non gettare i vecchi prodotti nei normali rifiuti
domestici. Uno smaltimento adeguato dei prodotti aiuta
a prevenire I'inquinamento ambientale e possibili danni
alla salute.

Lo smaltimento abusivo del prodotto da parte dell’'uten-
te comporta I'applicazione delle sanzioni amministrati-
ve previste dalla normativa vigente.
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Beste Client,

het door u gekochte product is een aanzuiger met pro-
peller voor de directe afvoer van lucht, of eventueel via
een korte pijp, geschikt voor installatie in muur of pla-
fond. Om het apparaat op de beste manier te gebruiken
en een lange levensduur te kunnen garanderen, wordt
aanbevolen om dit boekje zorgvuldig te lezen: het geeft
aan hoe men het apparaat op de juiste manier gebruikt
en onderhoudt. Volgt men deze aanwijzingen op, dan
wordt men beloond met een langere levensduur en be-
tere betrouwbaarheid, zowel electrisch als mechanisch
gezien.

De fabrikant aanvaardt geen enkele verantwoorde-
lijkheid voor schade aan goederen of persoonlijk
letsel, die voortkomt uit het veronachtzamen van de
hierna volgende voorschriften.

Het product is op vakkundige wijze gemaakt en voldoet
aan de normen, die geldig zijn voor electrische appara-
tuur. Ook voldoet het aan de Richtlijin EMC 2004/108/
CE voor de onderdrukking van radio-storing en electro-
magnetische compatibiliteit.

22

Voorschriften voor de installatie en het
gebruik

3 OPGELET: het veronachtzamen van het na-
volgende kan letsel en zelfs de dood veroorzaken!

* Gebruik dit product niet voor een andere toepassing
dan waar hij voor ontworpen is.

* Nadat men het product uit zijn verpakking heeft ge-
haald, moet men controleren dat deze helemaal in
orde is. In geval van twijfel moet men meteen con-
tact opnemen met een vakkundige en bevoegde per-
soon.

e Laat geen stukken van de verpakking achter, onder
handbereik van kinderen of onkundigen. Voor de ont-
zorging van de verpakking en ook van het product
aan het eind van de gebruiksduur, moet men infor-
matie opvragen over het hergebruik van afval, zoals
het in het eigen land van kracht is.

* Als het product valt of ergens tegen stoot, moet men
meteen contact opnemen met een vakkundige per-
soon (bevoegde dealer of fabrikant) om de goede
werking ervan te controleren.

* Raak het apparaat niet aan met vochtige lichaams-
delen (bijvoorbeeld met handen of voeten).

* Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door per-
sonen (inclusief kinderen) met verminderde lichame-
lijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens of gebrek
aan ervaring en kennis tenzij zij onder toezicht staan
of geinstrueerd zijn met betrekking tot het gebruik
van het apparaat door een persoon die verantwoor-
delijk is voor hun veiligheid.

Kinderen moeten onder toezicht gehouden worden
om er zeker van te zijn dat zij niet met het apparaat
spelen.

e Om elk brandgevaar te voorkomen, moet men het
product niet gebruiken in aanwezigheid van ontvlam-
bare stoffen of dampen, zoals alcohol, insecticiden,
benzine enz.



e Sluit het product alleen aan op het voedingsnet als
de netspanning en -frequentie overeenstemmen met
de gegevens die op het typeplaatje zijn vermeld.

e In geval van vreemde verschijnselen, storing of de-
fect moet men het apparaat buiten werking stellen
door het van het net te scheiden en contact opnemen
met een vakkundige persoon. Bij een eventuele re-
paratie moet men er absoluut voor zorgen dat uitslui-
tend originele reserveonderdelen worden gebruikt.

* De electrische installatie waarop het product is aan-
gesloten, moet overeenkomen met de plaatselijke
normen voor electrische installaties.

e Het apparaat mag niet worden gebruikt als aanstu-
ring van ventilator- en andere kacheltjes enz.

* Het apparaat mag absoluut niet worden gebruikt voor
de afvoer naar kanalen met hete lucht, bestemd voor
rookgassen van kachels of andere verbrandingstoe-
stellen. Hij moet de lucht meteen naar buiten afvoe-
ren.

!
A OPGELET: het veronachtzamen van het navol-
gende kan schade aan het apparaat veroorzaken!

* Gebruik het product niet bij een omgevingstempera-
tuur boven 40 °C.

¢ Stel het apparaat niet bloot aan weersinvloeden (re-
gen, zon, sneeuw, enz.). De mogelijke toepassingen
van het product kunnen uit de afbeeldingen in dit
boekje worden afgeleid.

* Dompel het apparaat of onderdelen ervan niet onder
in water of andere vloeistoffen.

* Tijdens de reiniging of het normale onderhoud moet
men gelijk controleren of het apparaat nog helemaal
in orde is.

¢ De hiermee af te voeren lucht moet schoon zijn, dat
wil zeggen zonder vetten, roet, chemische en bijten-
de stoffen, ontvlambare of explosieve mengsels.

* De aansluitsystemen op het voedingsnet moeten tij-
dens de overspanningsomstandigheden van catego-
rie 1l de volledige afkoppeling mogelijk maken.

NEDERLANDS 5

* Men mag op geen enkele manier de toevoer of afvoer

voor de lucht verhinderen. Controleer ook dat de sy-
stemen voor de geleiding van de lucht niet verstopt of
gesloten zijn.

Voor een optimale werking van het apparaat wordt
aangeraden om het op een minimale hoogte van
2,30 m vanaf de vloer te installeren.

Voor een optimale werking van het apparaat is het
essentieel dat er ergens een ingang in het lokaal is
waarlangs de lucht naar binnen kan komen.
Hiervoor moet men de plaatselijke normen raadple-
gen.

Indien er in hetzelfde lokaal waar het product gein-
stalleerd is, ook een met brandstof gevoed toestel is
(waterverwarmer, gaskachel, enz, zonder afgesloten
verbrandingsruimte), dan moet men controleren dat
er genoeg nieuwe lucht in het lokaal kan komen om
de goede verbranding in deze toestellen te garande-
ren, waarbij voorzorgsmaatregelen getroffen moeten
worden om te voorkomen dat er gassen die afkom-
stig zijn van de gasuitlaatpijp of van andere toestel-
len met brandstofverbranding in de kamer terugstro-
men.
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Werking Onderhoud

De lamellen aan de voorkant gaan enkele seconden
open/dicht nadat het product aan-/uitgezet is. Een con-
trolelampje geeft aan dat het apparaat in werking is. @N

Versie met tijdschakelaar
e
Lo

!
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OFF
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Draai aan de trimmer (schroef), die men in de afbeel-
ding ziet, om de uitschakelvertraging van het apparaat
te verhogen of te verlagen (van 3 tot 25 minuten).

Storing zoeken

STORING OORZAAK EN
OPLOSSING

Het apparaat schakelt niet in | Er is geen spanning
Controleer de hoofdschake-
laar of de electrische aan-
sluitingen.

De propeller blijft stil staan Controleer dat de propeller
niet gehinderd wordt in zijn
beweging.
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ﬁ Het product werd ontworpen en gemaakt met

Sloop en hergebruik

materialen en componenten van hoge kwaliteit,

die geschikt zijn voor recycling en hergebruik.
|

Als er op een product het symbool is aange-
bracht van een vuilnisvat met wieltjes en een kruis er-
door heen, dan wil dat zeggen dat het voldoet aan de
eisen van de Gemeenschapsrichtlijn 2002/96/EC.

Informeer u over de manier waarop af te danken elec-
trische en electrische producten worden opgehaald in
uw regio.

Houdt u aan de plaatselijke normen voor de ontzorging
van afval en gooi oude producten niet weg met het nor-
male huishoudelijke afval. Een behoorlijke ontzorging
van de producten helpt om milieuvervuiling en moge-
lijke schade aan de gezondheid te voorkomen.

De illegale ontzorging van het product door de gebrui-
ker leidt tot toepassing van boetes, volgens de van
kracht zijnde wetgeving.
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Tisztelt Ugyfeliink!

Az On altal vasarolt termék egy axialis elszivé ventilator,
mely kbzvetlen vagy révid csészakaszokon keresztili
elvezetést eszk6zdl, és falra illetve plafonra szerelhetd.
A készilék optimalis hasznalata és élettartamanak biz-
tositasa érdekében azt tanacsoljuk, hogy figyelmesen
olvassa el ezt a kdnyvecskét, mely a termék helyes
Uzembehelyezésére, hasznalatara és karbantartasara
vonatkoz6 tanacsokat ad. Ezen utasitdsok betartasa
biztositja a termék élettartamat és villamos, illetve m-
szaki megbizhatésagat.

A gyart6é nem vallal felel6sséget az utmutatéban le-
irtak be nem tartasabodl eredd, személyeknek vagy
targyaknak okozott barminemi karert.

A termék tokéletesen és a villamos berendezésekre
vonatkozé hatdlyos jogszabalyok betartasaval kerilt
legyartasra. Megfelel a radio-interferencia kikliszobolé-
sérél és az elektromagneses 0sszeférhetéségrél szol6
2004/108/EK EMC iranyelvnek.
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Az lizembehelyezésre és hasznalatra vo-
natkozé utasitasok

! ) FIGYELEM: a kdvetkezékben leirtak be nem
tartasa akar halalos sériilést is okozhat !

* Ne hasznalja ezt a terméket a tervezettdl eltérd célok-
ra.

* Miutan kicsomagolta a terméket, gy6z6djon meg an-
nak épségérdl; ha kétsége merll fel, azonnal forduljon
jol képzett szakemberhez.

* Ne hagyja, hogy a csomagolas kellékei gyerekek vagy
hozza nem érté személyek kezébe kerdljén. A csoma-
goléanyag, valamint a mar nem hasznalhaté6 miszer
megsemmisitése érdekében tajékozddjon a Hazaja-
ban hatalyban |évé, az Ujrahasznositasra vonatkozé
térvényekrdl.

* Ha a termék leesik vagy Utés éri, azonnal forduljon
szakemberhez (egy viszonteladéhoz vagy a gyarté-
hoz), hogy ellendérizzék annak korrekt mikodését.

» Ne érjen a készllékhez nedves vagy vizes testrészei-
vel (példaul kezek vagy labak).

* Ez a készilék nem alkalmas csokkent fizikai, érzéki
vagy szellemi képességu, illetve megfeleld tapaszta-
lattal és ismerettel nem rendelkezé személyek (ideért-
ve gyermekeket) részérél torténd hasznalatra, hacsak
nem felligyeli 6ket, vagy nem oktatta ki 6ket a késziilék
hasznalatara vonatkozo6an egy, a biztonsagukért fele-
|6s személy.

A gyermekeket azért ajanlatos felligyelni, hogy ne
jatszhassanak a készilékkel.

* Tlizveszély megelézése érdekében, gyulékony anya-
gok vagy gézok, pl. alkohol, rovarirtészerek, benzin
stb. jelenlétében kertlje a készilék hasznalatat.

» Csak akkor csatlakoztassa a terméket a tapellatd
hal6ézatra, ha az elektromos halozat fesziltsége és
frekvenciaja az adattablan feltintetetteknek megfelel.

» Hibas mikddés, rendellenesség vagy barmilyen nem
meghibasodas esetén, helyezze Uzemen kivil a ké-



szlléket, aramtalanitsa, és forduljon jol képzett szak-
emberhez.

Esetleges javitas esetén, hatarozottan kévetelje ere-
deti alkatrészek hasznalatat.

* Annak a villamos berendezésnek, melyhez a terméket
kétik, meg kell felelnie a helyi, villamos berendzésekre
vonatkoz6 hatalyos jogszabalyoknak.

+ A késziiléket tilos vizmelegitd bojler, kalyha, stb. akti-
vatoraként alkalmazni.

* A készulék semmiképpen se Uritsen kalyhak vagy
mas, égéskamraval ellatott berendezések égésébdl
szarmazé fustok elvezetésére szolgalé meleglevegds
csatornakba. A késziilék kdzvetlentl kivilre Uritsen.

!
A FIGYELEM: a kévetkez6kben leirtak be nem
tartasa a késziilék karosodasat okozhatja!

* Ne haszndlja a késziléket, ha a kérnyezeti hdmér-
séklet meghaladja a 40 °C-t.

* Ne tegye ki a késziléket az idéjarasi viszontagsagok-
nak (esd, napsités, ho, stb.). A készilék lehetséges
alkalmazasai kikdvetkeztetheték a jelen utmutatéban
talalt abrakbol.

* Ne martsa a késziléket vagy annak részeit vizbe
vagy mas folyadékba.

* A készllék tisztitasa vagy szokasos karbantartasa

soran ellenérizze annak épségét.

A széllitani kivant légaram vagy fust legyen tiszta,

vagyis zsiros elemektél, koromtél, kémiai és mard

hatasu anyagoktol mentes.

A tapellaté halozatrol csatlakoz6 egységeknek lehe-

téve kell tennilk a teljes megszakitast Ill. kategoria-

ba tartozo6 tulfesziltségi allapot esetén.

» Semmivel se zarja el sem a levegdbefuvd szerkeze-
tet, sem a szell6z6csatornat. A csatornaval ellatott
készllékek estében mindig gy6z6djon meg arrol,
hogy a csatorna ne legyen eldugulva.

» A készulék optimalis mikodése erdekében javasol-
juk, hogy a padlétol legalabb 2,30 méteres magas-
sagban szereljék fel.
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» A készulék optimalis miikodése érdekében feltétlenl

biztositani kell a helységbe érkezd levegd megfeleld
bearamlasat.

» E célbdl tajékozddjon a villamos berendezésekre vo-

natkozo helyi iranyelvekrél.

Ha ugyanabban a helységben, ahova a terméket
szerelik, jelen van egy Uzemanyaggal mikddtetett
készulék is (nem o6lomkamras tipusu vizmelegité
bojler, metan tUzemelésl kalyha stb.), ezen készi-
lékek helyes mikddése érdekében gy6z6djon meg
arrol, hogy a bearaml6 levegd jo0 égést biztosit-e,
olyan intézkedésekkel, melyekkel megakadalyozza,
hogy a szobaban a gazkivezet6 csébél, vagy izem-
anyaggal miikédé mas készilékekbdl szarmazd gaz
visszaaramoljon.
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Miikoédés Karbantartas

Az ellls6 szarnyak a termék bekapcsolasa/kikapcsola-
sa utadn néhany masodperccel nyilnak/zarédnak. Egy
jelz6lampa jelzi, hogy a készllék mikddik. @N

Id6zithet6 verzio
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A készilék kikapcsolasanak késleltetési idejét (3-tol 25
percig) az abran lathat6 allitécsavar segitségével no-
velheti vagy csékkentheti.

|

Hibakeresés

RENDELLENESSEG OK ES MEGOLDAS

A készulék nem kapcsol be | Nincs fesziiltség
Ellenérizze a f&kapcsolot
vagy a villamos bekétése-

ket.

Nem forog a forgolapat Ellenérizze, hogy valami
nem akadalyozza-e a moz-
gast.
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ﬁ A késziléket ujra felhasznalhato, kivald minésé-

Megsemmisités és ujrafelhasznalas

gl anyagokbdl és alkatrészekbél tervezték és

szerelték 6ssze.
|

Ha egy terméken fellelhet6 egy kétkerekil kuka
athuzott rajza, ez azt jelenti, hogy a termék eleget tesz
a 2002/96/EK unios iranyelv elbirasainak.

Téjékozodjon a villamos és elektronikus termékek gydj-
tésének hatalyos modjardl abban a térségben, ahol a
terméket megsemmisiteni kivanja.

Tartsa be a hulladékfeldolgozasra vonatkozo helyi jog-
szabalyokat és ne dobja a régi termékeket a haztartasi
hulladékba. A termékek megfelel6 megsemmisitése se-
git a kdrnyezetszennyezés és az egészségkarosodas
megel6zésében.

Ha a véasarlo a terméket térvényellenes médon sem-
misiti meg, ez magaval vonja a hatalyos jogszabalyok
altal el6iranyzott kézigazgatasi buntetés kiszabasat.
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Spostovani kupec,

Proizvod, ki ste ga kupili je spiralni sesalec za direkten
izgon ali za izgon v kratki cevovod, prikladen za in-
stalacijo na zid ali pa na strop. Da bi aparat dolgo in
uCinkovito deloval , Vam priporo€amo da si skrbno
preberete ta navodila, ki Vam razlozijo kako pravilno
vgraditi, uporabljati in vzdrzevati napravo. Sledite tem
navodilom,to vam bo zajamcilo trajno in zanesljivo tako
elektricno kot mehansko delovanje.

Proizvajalec ne odgovarja za kakrsSnokoli Skodo
povzroc¢eno osebam ali stvarem, ki so posledica
neupostevanja teh navodil.

Naprava je profesionalno zgrajena v uposStevanju
veljavnih pravil na podrocju elektricnih naprav. Odgo-
varja direktivam EMC 2004/108/CE, ki se nanasajo na
zmanjSevanje motenj radijskega signala in na elekto-
magnetno zdruzljivost.

30

Varnostni predpisi pri vgradnji in upora-
bi

! ) POZOR: neupostevanje teh navodil lahko pri-
nese do poskodbe, tudi smrtne!

* Ne uporabljajte ta aparat za namene drugacne od
tistih, za katere je bil aparat zgrajen.

» Potem, ko ste vzeli aparat iz embalaze se prepri€ajte
0 njegovem stanju, v dvomu se takoj obrnite na pro-
fesionalno kvalificirano osebje.

» Otrokom in manj zmoznim ne pustite dostop do delov
embalaze. Za ekolosko odstranjevanje embalaze ali
tudi odsluzenega aparata se pozanimajte o veljav-
nih pravilih o reciklazi odpadkov , ki veljajo v Vasi
drzavi.

+ Ce Vam aparat pade ali dobi udarce, se takoj obr-
nite na kvalificirano osebje (priznan prodajalec ali
proizvajalec), da bi se prepricali o njegovem dobrem
delovanju.

* Ne tikajte naprave z vlaznimi ali mokrimi deli telesa
(na primer roke ali stopala).

» Ta aparat ni prikladen za uporabo oseb (otrok), ki

niso fizi€no, senzori¢no ali mentalno sposobne ali pa

so brez izkustva in znanja, razen Ce te osebe niso
bile prej pou€ene in pripravljene za uporabo aparata

s strani odgovorne osebe za njih zascito.

Otroci morajo biti pod nadzorstvom, da se ne igrajo z

aparatom.

Da bi se izognili nevarnosti pozara ga ne uporabljajte

v prisotnosti vnetljivih snovi ali par, kot so alkohol,

insekticidi , bencin itd.

Prikljucite izdelek na napajalno omrezje le Ce sta

napetost in frekvenca elektricnega omrezja skladni s

tistimi, ki so navedeni na tipski tablici.

» V primeru slabega delovanja, nepravilnosti ali okvare
kakrSne koli narave, ugasnite aparat in ga izklopite iz
omrezja ter se Cimprej obrnite na kvalificirano osebje.
Ob morebitnem popravilu povpra$ajte vedno za origi-



nalne nadomestne dele.

Elektricna napeljava na katero je povezan aparat
mora odgovarjati normam za elektricne naprave, ki
veljajo na ozemlju uporabe.

Naprava se ne sme uporabiti za pogon grelcev, pecic
in podobnih naprav.

Naprava nikakor ne sme izpu$nih plinov odvesti v
cevi za izpuh plinov peéi ali drugih naprav za izgore-
vanje. Odvod se mora izvesti direktno iz objekta.

!
A POZOR: Neupostevanje naslednjih navodil
lahko pripelje do poSkodbe aparata!

Ne uporabljajte naprave na sobni temperaturi visji od
40 °C.

Ne puscajte naprave izpostavljene zunanjim vplivom
(dez, sonce, sneg, itd.) Iz ilustracij tega priro¢nika so
razvidne mozne uporabe te naprave.

Ne potapljajte naprave ali njegove dele v vodo ali
tekocine.

Med CiS¢enjem ali rednim vzdrzevanjem preglejte ce-
lovitost naprave.

Tok zraka ali plinov, ki se nameravajo odvajati mora
biti Cist, torej brez mascobnih elementov, saj, ke-
mijskih ali korozivnih agentov, vnetljivih ali eksploziv-
nih mesanic.

Prikljucki na napajalno omrezje naj bodo opremljeni z
vecépolnim izklopom prenapetostnega razreda Ill.

Ne zamasite dovodne ali odvodne odprtine zraka.
Pri aparatih na odvod se prepriajte, da taisti ni
zamasen.

Za optimalno delovanje aparata Vam priporo¢amo da
ga montirate na visini 2,30 m od tal.

Za optimalno delovanje aparata je neobhodno da
priskrbite primerno zracenje prostora. V ta namen
posvetujte lokalno zakonodajo.

Ce je v istem prostoru, kjer je vgrajena naprava,
prisoten aparat na zgorevanje (grelec vode, plinska
pec, takSne vrste, ki uporablja zrak iz prostora) se
prepriCajte, da je izmenjava zraka zadostna za pra-

vilno delovanje teh naprav, pri ¢emer pazite, da v
sobo ne bi uhajal dim iz odvodnih dimnih cevi ali dru-
gih naprav, ki delujejo na gorivo.
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Delovanje

Frontalna rebra se odprejo/zaprejo nekaj sekund po
vziganju/gasenju proizvoda. Osvetljena kontrola lu¢
prikazuje da aparat deluje.

Verzija s Casovnim stikalom
e
L

!
| SO |
S
AT

Z vrtenjem upravljalnega gumba (trimmer), ki je prika-
zan na sliki lahko povecate ali zmanj$ate Cas, po kate-
rem se bo aparat ugasnil (od 3 do 25 minut).

Iskanje okvare

NEPRAVILNOST

Aparat se ne vzge

VRZOK IN ODPRAVA

Pomankanje napetosti.
Preglejte glavno stikalo ali
elektri¢no napeljavo.

Propeler se ne vrti Preglejte ali vrtenje prope-

lerja morda kaj zavirana.
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Demontaza in odstranjevanje odpadkov

deli visoke kakovosti, ki se lahko reciklirajo in

ﬁ Proizvod je narejen in sestavljen z materjali in
ponovno uporabijo.

I

Ce se na proizvodu nahaja oznaka prekrizanega
smetnjaka na kolesih pomeni, da proizvod ustreza
zahtevam evropske direktive 2002/96/EC.

Pozanimajte se o nacinu zbiranja elektriCnih in
elektronskih naprav, ki velja na obmocju kjer se zelimo
znebiti odsluzenega proizvoda.

Pridrzujte se normam za odpravo odpadkov, ki ve-
liajo na Vasem podro¢ju in ne zavrzite proivoda med
domace odpadke. Primerno odstranjevanje odpadkov
pomaga prepreciti onesnazevanje okolja in mozno
Skodo za zdravje.

Nepravilno odstranjevanje proizvoda s strani potrosnika
se kaznuje s kaznijo kot je to predvideno v veljavnem
zakonu.
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Demontaza i recikliranje

Postovana musterijo,

proizvod koji ste kupili jeste helikoidalni aspirator za
direktno izbacivanje isparenja ili izbacivanje isparenja
kroz kratku cijev, prikladan za instalirati na zid ili strop.
Pazljivo procitajte i slijedite ova uputstva za montazu,
upotrebu i odrzavanje, kako biste mogli najbolje koristili
taj aparat i garantirati njegov trajan i pouzdan rad.

Ako c¢ete slijediti ovim uputstvima osigurat ¢ete dugo-
trajno i pouzdano elektriCko i mehanicko djelovanje.
Proizvoda¢ ne odgovara za Stetu uzrokovanu
osobama i stvarima koju poti¢e iz nepostovanja
sledecih uputstva.

Ovaj proizvod je kvalitetno izgraden te odgovara
vaze€im normativama za elektricke aparate. Odgo-
vara zahtjevima EMC 2004/108/CE koje se nanose na
snizenje radijskih smetnji te na elektromagnetsko kom-
patibilnost.
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Mjere predostroznosti za montazu i upo-
trebu

! ) OPREZ: Nepostovanje tih naredbi moze do-
vesti do ozlijede, i smrtne!

» Nemojte koristiti ovaj proizvod u namjene koje nisu
navedene u ovim uputstvima.

* Nakon $to ste uredaj izvadili iz ambalaze, provijerite
njegovo besprijekornost: u slu€aju bilo kakve sumnje
odmah se obratite stru¢no kvalificiranoj osobi.

* Ne ostavljajte djelove ambalaze na dohvatu djece ili
osoba sa posebnim potrebama. Uklonite ambalazu ili
pak proizvod na kraju svoje funkcije prema normama
recikliranja otpada vazecih u Vasoj zemlji.

* U slu¢aju pada ili udaraca se obratite na kvalificiranu
osobu (ovlasteni prodavag ili proizvodac) kako bi veri-
ficirao njegovo djelovanje.

» Nemojte dirati aparat mokrim ili viaznim djelovima tjela
(primer rukama ili nogama).

* Ovaj se uredaj smatra neprikladnim za uporabu od stra-
ne osoba (ukljuCujuci i djecu) sa smanjenim fizickim,
osjetnim i mentalnim sposobnostima, ili bez iskustva i
poznavanja, osim ako su bile obucene ili nadzirane sto
se tiCe uporabe uredaja od strane osobe odgovorne za
njihovu sigurnost.

Trebalo bi nadzirati djecu i osigurati se da ne igraju sa
uredajem.

« Da bi izbjegli opasnost od pozara,izbjegavajte
koristenje aparata u prisutnosti lako gorljivih tvari ili
para, kao $to su alkohol, insekticidi, bencin, itd.

» Povezati proizvod na mrezu za napajanje samo ako
napon i frekvencija elektricne mreze odgovaraju napo-
nu i frekvenciji navedenim na plogici.

» U slu€aju loSeg djelovanja, neispravnog rada ili bilo ka-
kve okvare, ugasite aparat i iskljucite ga iz elektricne
mreze te se Sto prije obratite na struénu osobu. U
slu€aju da je potrebno aparat popraviti, trazite uvjek
originalne rezervne djelove.
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 ElektriCna instalacija na koju je aparat priklju¢en mora kako se u sobu ne bi vracali plinovi iz cijevi za odvod
biti skladna sa vazeim normativama koje se nanose plinova ili iz drugih aparata na gorivo.
na elektricne mreze.

* Aparat se ne smije koristiti kao pogon za grijalice,
pecice ili slicno.

» Aparat nikako ne smije imati ispust u cijevi sa toplim
zrakom koje su ve¢ korStene za ispust dimova pedi ili
drugih aparata na izgorevanje. Ispust mora i¢i direktno
van zgrade.

!
A OPREZ: nepostovanje tih uputstva moze do-
vesti do kvarova aparata!

* Nemojte koristiti aparat na sobnim temperaturama
vi§im od 40 °C.

* Ne pustajte aparat izlazen kiSi, suncu, snjegu, itd.
Moguce upotrebe aparata razvidne su iz skica tih
uputstva za upotrebu.

* Ne uranjajte aparat ili njegove djele u vodu ili
tekucine.

» Pazljivo pregledajte stanje aparata, dok ga Cistite i
odrzavate.

» Zrak koji se namjerava izvoditi iz prostora mora biti
Cist, bez masnih elemenata, ¢adi, hemijskih i korozi-
vnih elemenata, gorljivih ili eksplozivnih mjesavina.

» Uredaji za povezivanje na mrezu za napajanje mora-
ju omoguciti da dode do potpunog isklju€enja u uslo-
vima kategorije nadnapona Ill.

» Nikako nemojte pokriti ulazni ili izlazni otvor za zrak.
Kad ispuh ide u cijev se uvjerite, da taj ostaje slobo-
dno prehodan.

» Optimalno djelovanje aparata se osigura ako je insta-
liran na 2,3 m od poda.

» Aparat optimalno djeluje ako osigurate dobru izmje-
nu zraka u prostoriji. U to svrhu se informirajte o lo-
kalnim predpisima.

* U slu€aju da je u istoj prostoriji aparat na sagorije-
vanje (grija¢ vode, plinska pe¢ itd. zatvorenog tipa)
morate osigurati dovoljnu izmjenu zraka, kako bi ga-
rantirali dobro djelovanje tih aparata, vodec¢i racuna
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Djelovanje

Prednja krilca se otvaraju/zatvaraju nekoliko sekun-
di poslije paljenja/gasenja aparata. Svjetle¢i signal

oznacCava da aparat radi

Verzija sa Vremenskim prekidacem (tajmer)

OFF

o u)
R O<u <}]nn é % <@
) :

Trimerom (vijak) na slici podesite na vise ili manje zao-
statak sa kojim ¢e se aparat ugasiti (od 3 do 25 minu-

ta).

Trazenje kvarova

ANOMALIJA

UZROK | RIESENJE

Aparat se ne ukljuci

Nema napona

Provjeriti glavni prekida¢ i
povezivanje elektrickih ele-
menata.

Propeler se ne vrti

Provjerite dali je slobodan u
svom okretanju.
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Odrzavanje

ON

OFF

o~

[

I




HRVATSKI 8

ﬁ Proizvod je projektiran i izraden iz djelova visoke

Demontaza i recikliranje

kvalitete, koji se mogu reciklirati i ponovo upo-

trebiti.
I

Ako se na nekom proizvodu nalazi simbol bari-
rane kante za smece sa kolicima znaci, da taj proizvod
odgovara direktivama 2002/96/EC.

Informirajte se o nacinu na koji se elektri¢ni i elektronski
aparati sakupljaju na teritoriji gde se Zeli proizvod ba-
citi.

Postujte lokalne norme u vezi odstranjivanja otpatka i
ne bacite istroSene i stare proizvode u obi¢no smece.
Prikladno odstranjivanje proizvoda je bitno kako bi se
sprecilo Stetu za okolino i po zdravju.

Nepravilno odstranjivanje proizvoda sa strane potroSaca
kaznuje se administrativnom kaznom prema lokalno
vazeCim zakonima.
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Underhall

Bortskaffning och atervinning

Baste kund,

Produkten som du kopt ar en spiralflakt for direkt uts-
lapp eller utslépp i en kort ledning, anpassad for ins-
tallation pa vagg eller i tak. For att anvanda apparaten
pa basta mojliga satt och garantera en lang livslangd,
rekommenderar vi att du noggrant laser igenom hand-
boken som férklarar hur du korrekt installerar, anvénder
och utfér underhall pa produkten. Att folja alla dessa
anvisningar betyder att varaktigheten och palitligheten
garanteras, bade ifrdga om elektricitet och mekanik.
Tillverkaren avséger sig allt ansvar for skador pa
personer eller foremal som kan uppsta om fores-
krifterna nedan inte iakttas.

Produkten har tillverkats enligt konstens alla regler en-
ligt géllande standarder ifrdga om elektriska apparater.
Den 6verensstammer med direktivet EMC 2004/108/
EG ifrdga om elektromagnetisk kompatibilitet.

38

Foreskrifter for installation och anvand-
ning

! YVARNING: om anvisningarna nedan inte tillam-
pas kan detta medféra skador, dven livshotande!

e Anvénd inte denna produkt fér en anvdndning som
den inte forutsetts for.

» Efter att produkten packats upp, se till att den &r hel.
Vid tvivel, kontakta omedelbart en kvalificerad tek-
niker.

e Lamna inte delar av emballaget inom rackhall for
barn eller rérelsehindrade personer. For bortskaffnin-
gen av emballaget och av sjélva apparaten da den
inte ska anvandas langre, informera dig angaende
géllande standarder ifrdga om atervinning av avfall i
landet dar apparaten anvéands.

e Om produkten faller ner eller utsatts for stétar, kon-
takta genast en kvalificerad tekniker (auktoriserad
aterforsaljare eller tillverkare) for att kontrollera att
den fungerar riktigt.

e Vidror inte apparaten med bléta kroppsdelar (till
exempel handerna eller fotterna).

e Denna apparat ar inte avsedd att anvandas av per-
soner (inklusive barn) med en reducerad fysisk, sen-
soriell eller mental férmaga eller av personer utan
erfarenhet och kunskaper, om de inte dvervakas eller
instrueras om apparatens anvandning av en person
som ansvarar for deras sékerhet.

Barn bor évervakas for att se till att de inte leker med
apparaten.

e For att férhindra risk fér brand, undvik en anvandning
i omgivningar dar det finns brandfarliga &mnen eller
angor, som alkohol, insektbekdmpningsmedel, ben-
sin osv.

e Anslut endast apparaten till natverket om natspéan-
ningen och -frekvensen éverensstdmmer med de pa
markplaten.

e Vid ett funktionsfel eller skador av vilket som helst



slag, avaktivera apparaten genom att koppla fran
strdomférsérjningen och kontakta en kvalificerad tek-
niker sa snart som mojligt. For en eventuell repara-
tion, anvand endast originala reservdelar.
Elanlaggningen som produkten kopplas till ska mots-
vara géllande lokala standarder ifraga om elanlagg-
ningar.

Apparaten far inte anvandas som en aktivator for vat-
tenvarmare fér bad, pannor, osv.

Apparaten far absolut inte tommas i varmluftslednin-
gar for utslapp av rok som kommer fran férbrannin-
gen i pannor eller andra férbranningsapparater. Den
ska ha ett utslapp direkt utomhus.

!
A VARNING: om anvisningarna nedan inte ti-
llampas kan detta orsaka skador pa apparaten!

Anvand inte produkten i en omgivningstemperatur
som &verstiger 40°C.

Lamna inte apparaten utsatt fér vader (regn, sol, sné,
osv.). De mgjliga tilldmpningarna av produkten visas
i illustrationerna i denna handbok.

Stall inte apparaten eller delar av denna i vatskor.
Kontrollera att apparaten ar hel under rengéringen
eller det I6pande underhallet.

Luftflédet eller réken som ska ledas ska vara rent,
det vill sédga utan fett, sot, kemikalier och korrosiva
brandfarliga eller explosiva blandningar.
Natstrombrytarna maste medge fullsténdig franko-
ppling fran natet i samband med 6verspanningsklass
II.

Tapp inte till tryckuttaget eller luftutioppet pa nagot
satt. | apparater for ledning, se till att den inte ar ti-
lItappt.

Det rekommenderas att installera den pa minst 2,30
m hojd fran golvet.

For en optimal funktion av apparaten maste ett lam-
pligt luftintag garanteras i lokalen. Folj de lokala stan-
darderna.

* Om det finns en bransledriven apparat (vattenvarma-

re, metanpanna, osv., av typ utan "tat kammare”) i
samma lokal dar produkten installerats, se till att
luftintaget garanterar en korrekt férbranning for att
sékerstalla en korrekt funktion av dessa anordningar,
genom att vidta sakerhetsatgarder for att férhindra
returfléde av gas in i lokalen fran franluftsror for gaser
eller fran andra férbranningsapparater for brénsle.
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Funktion

De framre lamellerna &ppnas/stdngs nagra sekunder
nar produkten satts pa/stdngs av. En kontrollampa

anger att apparaten ar i funktion

Version med timer

Anvénd instéliningsskruven som visas i figuren for att
Oka eller minska den férsenade slackningen av appara-
ten (fran 3 till 25 minuter).

Felsdkning

FEL

ORSAK OCH ATGARD

Apparaten ténds inte

Spéanning saknas
Kontrollera huvudstrém-
brytaren eller elanslutnin-
garna.

Rotorn rdr sig inte

Kontrollera att den inte brom-
sas i sin rorelse.
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Underhall

ON

OFF
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ﬁ Produkten har konstruerats och monterats med

Bortskaffning och atervinning

material och komponenter av hég kvalitet som
kan atervinnas och ateranvandas.
I
Om det finns en korsad soptunna pa en produkt,
betyder det att produkten 6verensstdmmer med kraven
i EU-direktivet 2002/96/EG.

Informera dig angaende insamlingen av elektriska och
elektroniska produkter som galler i omradet dar pro-
dukten skall skaffas bort.

laktta lokala standarder ifraga om bortskaffandet av
avfall och kasta inga gamla produkter i normala hus-
hallsavfall. Ett l&ampligt bortskaffande av produkterna
hjalper att férhindra en miljéférorening och méjliga hal-
soskador.

Ett olagligt bortskaffande av produkten av anvéndaren
medfér administrativa sanktioner som férutses av ga-
llande standarder.
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Kjaere kunde

Apparatet som du har kjopt er et sugeapparat for direkte
utslipp eller utslipp i korte ror. Apparatet kan monteres
pa veggen eller i taket. For & bruke apparatet pa best
mulig mate og for & kunne garantere lang levetid, ma
du lese denne veiledningen ngye. Veiledningen forkla-
rer hvordan apparatet skal installeres, brukes og vedli-
keholdes pa rett mate. Ved a folge disse indikasjonene
sikres det at apparatet varer over lengre tid, og at det er
elektrisk og mekanisk palitelig.

Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for ska-
der pa personer eller gjenstander som folge av
manglende overhold av anvisningene og advarsle-
ne i denne veiledningen.

Apparatet har blitt laget i samsvar med gjeldende regler
for elektriske apparater. Apparatet er i samsvar med
EMC-direktivet 2004/108/EQF vedrgrende radioforstyr-
relser og elektromagnetisk kompatibilitet.
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Forskrifter for installasjon og bruk

! ) ADVARSEL: Manglende overhold av anvisnin-
gene nedenfor kan forarsake skader, ogsa dedelige
skader!

* lkke bruk apparatet til annet enn det som apparatet
er tenkt til.

e Nar du har tatt apparatet ut fra emballasjen ma du

kontrollere at det er helt. Ta kontakt med kvalifisert

personale i tvilstilfeller.

Emballasjedelene mé& oppbevares utenfor barns eller

uegnede personers rekkevidde. For & kassere em-

ballasjen og apparatet etter endt levetid, informer

deg om gjeldende regler om resirkulering.

Ta kontakt med kvalifisert personale (forhandleren

eller produsenten) for & kontrollere at apparatet fun-

gerer pa rett mate hvis det har falt ned eller har veert

utsatt for slag.

o |kke ta pa apparatet med fuktige eller vate hender
eller fotter.

¢ Dette apparatet er ikke egnet for & brukes av personer

(inkl. barn) med redusert fysisk eller psykisk evne, el-

ler som ikke har kjennskap til og erfaring med a bruke

apparatet, utenom nar en voksen person ansvarlig

for deres sikkerhet overvaker og lzerer dem opp.

Barn ma overvakes for & kontrollere at de ikke leker

med apparatet.

Ikke bruk apparatet i naerheten av lettantennelige sto-

ffer eller damper (f.eks. sprit, insektdrepende midler,

bensin osv.) for & forhindre brann.

Apparatet ma kun kobles til strammen hvis strom-

nettets spenning og frekvens stemmer med dataene

oppgitt p& merkeplaten.

Kople apparatet fra stromnettet og ta kontakt med

kvalifisert personale hvis det fungerer pa feil mate el-

ler det er gdelagt. Hvis apparatet ma repareres, ma

det kun benyttes originale reservedeler.

Det elektriske systemet som apparatet skal koples til,



ma overholde gjeldende regler.

* Apparatet ma ikke brukes for & forsyne vannvarmere,

ovner osv. med luft.

Apparatet ma absolutt ikke slippe ut i rekkanaler for
utslipp av forbrenningsrok fra ovner eller andre for-
brenningsapparater. Apparatet ma slippe direkte ut
til utsiden.

!
A ADVARSEL: Manglende overhold av anvisnin-
gene nedenfor kan forarsake skader pa apparatet!

Ikke bruk apparatet ved temperaturer som overskri
der 40°C.

Ikke utsett apparatet for veer og vind (regn, sol, sng
osv.). Du kan se apparatets bruksomrade pa tegnin-
gene i denne veiledningen.

Ikke dypp apparatet eller noen av dets deler i vann
eller andre vaesker.

 Kontroller at apparatet er helt nar du utferer rengjering

eller regelmessig vedlikehold.

e Luften eller rgken som skal ledes ut ma veere ren, dvs.

uten fett, sot, kjiemiske eller etsende stoffer, lettan-
tennelige eller eksplosive stoffer.

Stremnettets brytere ma garantere en fullstendig
frakobling ved forholdene i overspenningskategori
Il

Ikke tilstopp luftinntaks- og utlepsapningene. For
apparater med utlepsrer ma du kontrollere at roret
ikke er tilstoppet.

Vi anbefaler & installere apparatet min. 2,3 m fra gul-
vet.

For at apparatet skal fungere optimalt er det helt ned-
vendig & garantere at frisk luft sirkulerer fritt. | denne
sammenheng ber du ogsa informere deg om lokale
regler.

Nar apparatet fungerer samtidig med andre forbren-
ningsapparater (vannvarmere, gassovner osv. uten
tett kammer), kontroller at luften som er ngdvendig til
forbrenningen sirkulerer fritt, slik at disse apparatene

kan fungere pa rett mate, og ta alle forholdsregler for
a unnga at gass fra rekrer eller andre forbrenningsa-
pparater slippes ut i rommet igjen.
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Funksjonsmate

Frontlamellene apnes/lukkes noen sekunder etter at
apparatet tennes/slukkes. En kontrollampe angir at

apparatet er i funksjon.

Versjon med timer

- J’)@m < % <

Bruk potensiometeret (reguleringsskruen) vist pa figu-
ren for & gke eller redusere tiden for forsinket slukking

(8 til 25 minutter).

Feilsgking

OFF

PROBLEM

ARSAK OG LOSNING

Apparatet slar seg ikke pa

Ingen strom

Kontroller hovedbryteren
eller de elektriske tilkoplin-
gene.

Viftebladet
ikke.

beveger seg

Kontroller at bevegelsen ikke
hindres.
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Vedlikehold
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ﬁ Apparatet har blitt utviklet og laget av materia-

Kassering og resirkulering

ler og deler av hoy kvalitet som kan resirkuleres
og brukes om igjen.
I
Hvis det finnes et overkrysset sgppelspann med
hjul pa apparatet, betyr det at apparatet tilfredsstiller
kravene i direktivet 2002/96/EF.

Informer deg om gjeldende regler for kassering av
elektriske og elektroniske apparater.

Overhold lokale renovasjonsregler. Ikke kasser appara-
tet i husholdningsavfallet. Hvis du kasserer apparatet
pa rett mate hjelper du til med & beskytte miljget og
forhindre miljgforgiftning og mulige helseskader.

Hvis du kasserer apparatet pa ulovlig mate medferer
det straffeansvar i henhold til gjeldende lover.
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Stimate client,

produsul achizifionat de dumneavoastra este un
aspirator elicoidal pentru expulzarea directa sau prin
conducta scurta, adecvat pentru instalarea pe perete
sau in tavan.

Pentru o utilizare optima a echipamentului si pentru a
asigura o functionare indelungata, va recomandam sa
cititi cu atentie aceasta brosura in care se explica cum
sa efectuati o corecta instalare, utilizare si intretinere a
produsului.

Urmarea tuturor acestor instructiuni inseamna sa
asigurati produsului o durata de viata si o fiabilitate
ridicata, atat electrica cat si mecanica.

Producatorul nu isi asuma nici o raspundere pentru
daune cauzate persoanelor sau lucrurilor, provocate
de nerespectarea cerintelor indicate mai jos.
Produsul este fabricat la cele mai inalte standarde si in
conformitate culegile in materie de echipamente electrice
in vigoare. Acesta este In conformitate cu Directiva
EMC 2004/108/CE privind evitarea interferentelor radio
si compatibilitatea electromagnetica.
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Cerinte pentru instalare si utilizare

! ) ATENTIE: lipsa executarii celor indicate mai
jos poate provoca rani sau chiar moartea!

Nu utilizati acest produs pentru un scop diferit de cel

pentru care a fost conceput.

» Dupa scoaterea produsului din ambalaj, asigurati-va

de integritatea acestuia; daca aveti dubii in acest sens,

adresati-va imediat personalului calificat.

Nu lasati parti de ambalaj la indemana copiilor sau a

persoanelor incapabile. Pentru eliminarea ambalajului,

precum si a produsului in sine la sfarsitul vietji sale de
functionare, informati-va in legatura cu legile in vigoare

n cadrul propriei tari, privind reciclarea deseurilor.

+ Tn cazul in care produsul cade sau este lovit, adresatj-
va imediat personalului calificat (distribuitor autorizat
sau fabricant) pentru a verifica corecta functionare a
acestuia.

* Nu atingeti echipamentul cu parti ale corpului umede
sau ude (de exemplu maini sau picioare).

e Acest echipament nu este destinat utilizarii de
catre persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice,
senzoriale si mentale reduse, sau fara experienta
si cunostintele necesare, cu exceptia situatiei Tn
care sunt supravegheate sau instruite cu privire la
modul de utilizare al produsului, de catre o persoana
responsabild pentru siguranta lor.

Copiii vor fi supravegheati pentru a se asigura ca nu se
joaca cu echipamentul.

« Pentru a evita pericole de incendii, evitati utilizarea
produsului in prezenta de substante sau vapori
inflamabili, precum alcool, insecticide, benzina, etc.

» Conectati produsul la reteaua de alimentare doar daca
tensiunea si frecventa retelei electrice corespund
celor transcrise pe tablita.

* in caz de functionare defectuoasa, anomalie sau

avarie de orice tip, opriti echipamentul deconectandu-I

de la reteaua de alimentare si adresati-va cat mai rapid



personalului specializat. Pentru o eventuala reparatje,
solicitati, in mod precis si specificat, utilizarea de piese
de schimb originale.

Instalatia electrica la care este conectat produsul,
trebuie sa fie in conformitate cu cerintele normative
locale Tn vigoare cu privire la instalatiile electrice.
Echipamentul nu se va utiliza ca activator de boilere,
sobe, etc.

Echipamentul nu va evacua in nici un caz in conducte
de aer cald destinate evacuarii de fum rezultat din
arderea sobelor sau a altor echipamente cu combustie.
Se va evacua, in mod direct, la exterior.

!
A ATENTIE: lipsa executérii celor indicate mai
jos poate provoca daune produsului!

Nu utilizati produsul la o temperatura a incaperii mai
mare de 40°C.

Nu lasati echipamentul expus agentilor atmosferici
(ploaie, soare, zapada, etc.). Aplicatiile posibile ale
produsului pot fi deduse din ilustratile prezentei
brosuri.

Nu introducefi echipamentul sau alte parti ale
acestuia in apa sau lichide.

In timpul operatiunilor de curdtire sau intretinere
ordinara, verificati integritatea echipamentului.
Fluxul de aer sau fum care se intentioneaza a se dirija,
trebuie sa fie curat, adica fara grasimi, funingine,
agenti chimici si corozivi, amestecuri inflamabile sau
explozive.

Dispozitivele de conectare a retelei de alimentare
trebuie sa permitd deconectarea completa in
conditiile categoriei de supraincarcare lIl.

Nu obstructionati in nici un fel orificiul de alimentare
si de evacuare a aerului. In cazul echipamentelor
pentru conducta, asigurati-va ca aceasta din urma
nu este obstructionata.

Se recomanda instalarea echipamentului la o inaltime
minima de 2,30 m. de la pardoseala.

Pentru o functionare optima a echipamentului,

* Daca

ROMANA 11

este esentiala recuperarea adecvata a aerului din
incipere. In acest sens, vd rugdm s& consultati
reglementarile locale.

in aceeasi incapere in care se instaleaza
produsul este prezent un echipament alimentat
cu combustibil (boiler, soba cu gaz metan etc.,
nu de tip “cu camera inchisa”), asigurafi-va ca
recuperarea de aer garanteaza o buna combustie,
in vederea protectiei bunei functionari a unor astfel
de dispozitive, luand precautii pentru a evita ca
in incapere sa poata sa fie un reflux de gaze care
provine de la cosul de gaze sau de la alte aparate
de ardere a combustibilului.
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Functionare

Aripioarele frontale se deschid/inchid dupa cateva
secunde de la pornirea/oprirea aparatului. Un indicator

luminos indica faptul ca aparatul este in functiune.

Versiunea cu Timer

Actionati asupra trimmer-ului (surubului) de reglare,
indicat in figura, pentru a creste sau areduce intarzierea

OFF

o 0
&) f3<:;|u|<:]ﬂu é% <@
(SN Q

de oprire a echipamentului (de la 3 la 25 minute).

Detectare defectiuni

ANOMALIE

CAUZA Sl REMEDIERE

Echipamentul nu porneste

Lipsa tensiune
Verificatj intrerupatorul gene-
ral sau legaturile electrice.

Rotorul nu se misca

Verificati sa nu fie franat in
migcarea sa.
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intretinere

ON

OFF
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Produsul a fost conceput si realizat din materiale
ﬁ si cu componente de inalta calitate, care pot fi
reciclate si reutilizate.

Demontarea si reciclarea

I

in cazul in care pe un produs se gaseste simbolul
unei pubele cu roti barata cu o cruce, aceasta inseamna
ca produsul satisface cerintele Directivei comunitare nr.
2002/96/CE.

Informati-va asupra modalitatilor de colectare in vigoare
privind produsele electrice si electronice in zona in care
se doreste demontarea produsului.

Respectati reglementarile locale privind eliminarea
deseurilor si nu aruncati produsele vechi in acelasi loc
cu deseurile menajere normale.

O eliminare corespunzatoare a produselor ajuta la
prevenirea poluarii mediului si a unor daune posibile
asupra sanatatii umane.

Eliminarea abuziva a produsului de catre utilizator duce
la aplicarea sanctiunilor administrative prevazute de
legea in vigoare.
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Likvidace a recyklovani

Vazeny zakazniku,

zakoupil jste si axialni ventilator s pfimym odsavanim
nebo s odsavanim pres kratké potrubi, vhodny pro
montaz na sténu nebo na strop.

K optimalnimu pouziti pfistroje a pro zaru€eni dlouhé
zivotnosti doporu€ujeme pozorné si precist tenhle na-
vod, objasnujici pokyny pro spravnou instalaci, obsluhu
a udrzbu vyrobku. Dodrzeni v8ech uvedenych pokyn(
zaruci delSi zivotnost a spolehlivost po elektrickeé ¢i me-
chanické strance.

Vyrobce nenese odpovédnost za Skody na majetku
nebo zdravi osob, zplisobené nedodrzenim nize
uvedenych zasad.

Produkt byl konstruovan a vyroben profesionalnim zpu-
sobem a v souladu s normami, platnymi v oblasti elek-
trickych zafizeni. Spliuje pozadavky podle smérnice
EMC 2004/108/Ce pro potlaceni ruseni elektromagne-
tickych vin a pro elektromagnetickou kompatibilitu.
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Predpisy pro instalaci a obsluhu

! ) POZOR: nedodrzeni nize uvedenych zasad
muzZe byt pFi¢inou zranéni az smrti !

» Nepouzivejte vyrobek k jinym uc¢elim, nez k jakym
byl navrzen.

* Po odstranéni obalu provérte celistvost produktu; v
pfipadé pochybnosti se okamzité obratte na odboné
zpUsobilého pacovnika.

» Neponechavejte ¢asti obalu v dosahu déti nebo nesve-
pravnych osob. Pfi likvidaci obalového materialu nebo
samotného pristroje po ukonceni jeho Zzivotnosti se
informujte o norméach pro zpracovani odpadd, platnych
Vv zemi pouziti.

* Pokud by produkt upadl nebo byl zasazen narazy,
obratte se okamzité na kvalifikovany personal (auto-
rizovaného prodejce nebo vyrobce) pro ovéreni jeho
spravného chodu.

» Nedotykejte se pfistroje vihkyma nebo mokryma ruka-
ma (Castmi téla).

» Tento pfistroj neni vhodny pro osoby (v€etné déti) se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi a duSevnimi schop-
nostmi, nebo osoby bez potfebnych zkuSenosti a
znalosti, pokud tyto osoby nebyly prozkouSeny nebo
proskoleny pro pouziti tohoto pfistroje osobou odpo-
védnou za jejich bezpec€nost.

Je tfeba dohlizet na déti, aby si s pfistrojem nehraly.

* Pro zamezeni nebezpedi vzniku pozaru se vyvarujte
pouziti pfistroje za pfitomnosti hoflavych latek nebo
par, jako nap¥. alkoholu, insekticidd, benzinu atd.

« Zapojte vyrobek do napajeci sité pouze v pfipadé, ze
napéti a kmitocet elektrické sit¢ odpovidaji udajum
uvedenym na.

» V pfipadé nedostatkl, anomalii ¢i poruch jakéhokoliv
druhu odpojte pfistroj od sité a obratte se co nejdfiv na
kvalifikovany personal. Pfi pfipadnych opravach vyza-
dejte vzdy pouziti originalnich nahradnich dild.

« Elektricky rozvod, na ktery je produkt napojen musi



odpovidat mistnim normam, platnym v oblasti elektric-
kych zafizeni.

Pristroj nesmi byt pouzit jako aktivator pratokovych
ohfivacl vody, kamen atd.

Pfistroj nesmi za zadnych okolnosti odvadét potrubim
teplého vzduchu, slouzicim k odsavani koufe, pochaze-

jiciho ze spalovani kamen nebo jinych spalovacich pfi-

stroju. Musi byt odvadén pfimo do vnéjSich prostoru.

2 POZOR: neuplatnéni nize uvedenych zased

muze byt pficinou poskozeni pristroje!

Nepouzivejte produkt, jestlize teplota mistnosti pre-
sahuje 40 °C (104 °F).

Neponechavejte pfistroj vystaven atmosferickym
vlivim (dést, slunce, snih, atd.). Mozna pouZziti jsou
znazornéna na obrazcich tohoto navodu.
Nenamacejte pfistroj nebo jiné jeho Casti do vody
nebo tekutin.

Béhem Cisténi nebo béznych udrzbarskych praci
kontrolujte celistvost pristroje.

Proud vzduchu nebo koufe, ktery chcete odvadét
musi byt Cisty, tzn. nesmi obsahovat tukové elemen-
ty, sazi, chemicke ¢i korozivni €inidla a hoflavé nebo
vybusné smési.

Zafizeni pro zapojeni do elektrické sité musi umoznit
celkové odpojeni za podminek prepétove ochrany
kategorie Ill.

Neucpavejte nijak pfivodny a vypoustéci otvor vzdu-
chu. U pfistroji s potrubim ovéfte, zda neni potrubi
ucpane.

Pro optimalni chod pfistroje doporu€ujeme jeho
instalaci do minimalni vysky 2,30 m od podlahy.

Pro optimalni chod pfistroje je nezbytné zabezpecit
pfiméFené proudéni vzduchu do mistnosti.
Konzultujte za timto u¢elem mistné normy.

Pokud se v stejné misnosti, kde je nainstalovan
pfistroj nachazi také pfistroj, zasobovany palivem
(ohfivag vody, plynova kamna atd., typu bez “nepro-
pustné komory”) je tfeba se ujistit, zda je proudéni

vzduchu dostate¢né pro dobré spalovani, ¢imz se
zajisti spravny chod téchto pfistroju, a pfijmout bez-
pecnostni opatfeni pro pfedejiti tomu, aby v mistnosti
dochézelo k navratu plynd z odpadové plynové trub-
ky nebo ze zafizeni ur€enych pro spalovani paliv.

51



vi_

Provoz

Predni klapky se oteviou/zaviou nékolik sekund po
zapnuti/vypnuti zafizeni. Pfislusna svételna kontrolka
znadi, Ze je zafizeni v provozu.

Verze s Casovym spinaéem

o
@ €
U~

Identifikace poruch

< % <

Pro zvySeni nebo snizeni ¢asového zdrzeni vypnu-
ti pfistroje (od 3 do 25 minut) pootoéte doladovacim
regulaénim Sroubem, znazornénym na obrazku.

OFF

ANOMALIE PRICINA A JEJi
ODSTRANENI
Nedafi se zapnout stroj Chybi napéti

Zkontrolujte hlavni spinac
nebo elektricka zapojeni.

Obézné kolo se neotaci

Zkontrolujte, zda nedochazi
k brzdéni jeho pohybu.
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Udrzba

ON

OFF
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ﬁ Produkt byl navrzen a sestaven z vysokokvalit-

Likvidace a recyklovani

nich materiall a komponentt, vhodnych k re-

cyklovani a opétovnému pouziti.
I

Pokud se na pfistoji nachazi symbol preskrtnuté
kontejnery na kole¢kach, znamena to, ze produkt spl-
fiuje pozadavky smérnice ES 2002/96/EC.

Informujte se o podminkach sbéru elektrickych a elek-
tronickych vyrobkd, platnych v misté, kde se chcete
zbavit vyrobku.

Dodrzujte mistné normy o zpracovani a likvidaci odpa-
di a nezahazujte opotrfebeny pfistroj do bezného do-
movniho odpadu. Patfi¢na likvidace produktt napoma-
héa predchazet znecisténi zivotniho prostfedi a moznym
Ujmam na zdravi.

Nezakonna likvidace produktu vede k uvaleni adminis-
trativnich sankci, stanovenych platnymi normami.
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Vazeny zakaznik,

kupili ste si axialny ventilator s priamym odsavanim
alebo s odsavanim cez kratke potrubie, ktory je vhodny
pre montaz na stenu alebo na strop. Pre optimalne
vyuzitie tohto zariadenia a zaistenie dlhej zivotnosti
odporu¢ame, aby ste si starostlivo precitali tento navod,
ktory obsahuje pokyny pre spravnu montaz, pouzivanie
a udrzbu tohto vyrobku Ak budete postupovat podla
pokynov uvedenych v tomto navode, zaistite dlha
zivotnost' a spolahlivost zariadenia ako po elektrickej
tak aj po mechanickej stranke.

Vyrobca odmieta akukolvek zodpovednost za
Skody na osobach alebo veciach, spésobené
nedodrzanim pokynov a nariadeni uvedenych v
nasledujucej €asti navodu.

Zariadenie bolo vyrobené odbornym spdsobom a v
sulade s platnymi pravnymi predpismi, ktoré upravuju
elektrické zariadenia a pristroje. Je v sulade so
smernicou Eurdpskeho parlamentu a Rady 2004/108/
ES tykajucou sa ruSenia kmitoCtov a elektromagnetickej
kompatibility.
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Pokyny pre instalaciu a pouzivanie

Q UPOZORNENIE: V pripade nedodrzania
nasledujucich pokynov méze déjst’ k trazom, a to
aj smrtefnym!

» Nepouzivajte tento vyrobok na iny ucel ako ten, pre
ktory bol navrhnuty.

Po vybrati vyrobku z obalu skontrolujte jeho celistvost
a neporusenost; v pripade pochybnosti sa obratte na
odborne kvalifikovanu osobu.

Uschovavajte jednotlivé Casti obalu mimo dosah deti a
nespodsobilych oséb. Pre likvidaciu obalu a zariadenia
na konci zivotnosti sa informujte o pravnych predpisoch
tykajucich sa recyklacie odpadov platnych vo Vasej
krajine.

V pripade padu alebo narazu vyrobku sa okamzite
obratte na odborne kvalifikovaného pracovnika
(autorizovany predajca alebo vyrobca) a nechajte
skontrolovat jeho spravnu prevadzku.

Nedotykajte sa zariadenia vihkymi alebo mokrymi
Castami tela (napr. rukami alebo nohami.

Toto zariadenie nie je vhodné na to, aby ho obsluhovali
osoby (vratane deti) so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi a rozumovymi schopnostami, alebo osoby
bez skusenosti a znalosti vyrobku, s vynimkou oséb,
ktoré boli oboznamené s obsluhou zariadenia alebo
su pod dohladom osoby, ktora je zodpovedna za ich
bezpecnost.

Deti musia byt pod dohladom, aby sa so zariadenim
nemohli hrat'.

Pre zabranenie vzniku poziaru nepouzivajte zariadenie
v pritomnosti horlavych latok alebo vyparov akymi su
lieh, insekticidy, benzin, atd.

Zapojte vyrobok do napajacej siete len vtedy, ak su
hodnoty napatia a frekvencie elektrickej siete v sulade
s Udajmi uvedenymi na Stitku.

V pripade funkénej poruchy, anomalie alebo poruchy
akéhokolvek typu odpojte zariadenie od privodnej



siete, ¢im ho vypnete, a obratte sa ¢o najskdér na
kvalifikovaného pracovnika. Pre pripadné opravy sa
prisne vyZaduje pouzitie originalnych nahradnych
dielov.

Elektricky rozvod, ku ktorému je zariadenie pripojené,
musi zodpovedat pravnym predpisom, ktoré upravuju
elektrické rozvody a su platné v prisludnej krajine.
Zariadenie nesmie byt pouzivané na aktivaciu
vyhrievacov do kupelni, peci, atd.

Zariadenie nesmie byt v Ziadnom pripade pripojené k
potrubiu teplého vzduchu uréeného na odvod spalin
horenia z pece alebo inych podobnych zariadeni.
Zariadenie musi odvadzat vzduch priamo von.

!
A POZOR: V pripade nedodrzania nasledujtcich
pokynov moze dojst’ k poSkodeniu zariadenia!

Nepouzivajte vyrobok pri teplote prostredia vysSej
ako 40°.

Nenechavajte zariadenie vystavené atmosférickym
vplyvom (dazd, slnko, sneh, atd.). Mozné aplikacie
vyrobku su posuditelné podla obrazkov v tomto
navode.

Nikdy zariadenie alebo jeho Casti neponarajte do
vody alebo inych kvapalin.

Pocas Cistenia alebo pravidelnej udrzby skontrolujte
celistvost a neporusenost zariadenia.

Vzduch alebo vypary ur€ené k odvodu musia byt
Cisté a nesmu obsahovat mastné Castice, sadze,
chemické alebo korozivne latky a vybusné a horfavé
zmesi.

Zariadenia uréené na zapojenie do napajacej siete
musia umozfovat celkové odpojenie v podmienkach
prepéatovej ochrany Il kategérie.
Je zakazané akokolvek upchavat otvor pre privod
a odvod vzduchu. Pri zariadeniach urCenych na
napojenie na potrubie je nevyhnutné zaistit, aby
nedoslo k jeho upchatiu.

Odporu¢ame nainstalovat zariadenie v minimalnej

vyske 2,30 m od podlahy.

Pre optimalnu prevadzku zariadenia je nevyhnutné
zaistit dostatoény privod vzduchu do miestnosti.
Za tymto uCelom odkazujeme na miestne pravne
predpisy.

* V pripade, Ze v miestnosti urCenej na inStalaciu

zariadenia je uz nainStalované nejaké zariadenie
napéajané palivom (ohrieva¢ vody, plynova piecka,
atd., typu bez ,hermeticky uzatvorenej komory®),
uistite sa, Ze je privod vzduchu dostato¢ny pre dobré
spalovanie, ¢im zaistite spravnu prevadzku tychto
zariadeni, urobiac potrebné opatrenia zabrariujuce
tomu, aby v miestnosti dochadzalo k spatnému
pradeniu plynov pochadzajucich z odpadovej
plynovej rury alebo inych zariadeni uréenych na
spalovanie paliv.
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Prevadzka

Predné klapky sa otvoria/zatvoria niekolko sekund

po zapnuti/vypnuti
kontrolka oznacuje Ze

zariadenia. Prislusna svetelna
zariadenie je v prevadzke.

Verzia s ¢asovym spinacom

N

Pre zvySenie alebo zniZzenie oneskorenia zapnutia
zariadenia (od 3 do 25 minut) pouzite regula¢nu skrutku

(trimmer).

Vyhladavanie poruch

PORUCHA

PRIiCINA A RIESENIE

Zariadenie sa nezapne

Nie je pod napatim
Skontrolujte hlavny vypinac
a elektrické zapojenia.

Vrtula ventilatora sa netoci

Skontrolujte, &i nie je jej
pohyb nie¢im brzdeny.
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Vyrobok bol naprojektovany a zostaveny
za pouzitia vysoko kvalitnych materialov a

komponentov, ktoré mézu byt recyklované a
opatovne pouzité.

Likvidacia a recyklacia

Ak je vyrobok oznaeny symbolom preciarknutého
kontajneru na kolieskach, znamena to, Ze splia
poziadavky eurépskej smernice 2002/96/ES.

Informujte sa ohladom spdsobu zberu elektrickych
a elektronickych vyrobkov v oblasti, v ktorej chcete
vyrobok zlikvidovat.

Pri odstrafiovani odpadov sa riadte podfa miestnych
pravnych predpisov a nevyhadzujte staré vyrobky do
komunalneho odpadu. Vhodné odstranenie tychto
vyrobkov prispieva k ochrane Zivotného prostredia a
predchadza moznym 8kodam na zdravi.

Nezakonné odstranenie vyrobkov zo strany uZivatela
so sebou nesie ulozZenie sankcii v sulade s platnymi
pravnymi predpismi.
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INDHOLDSFORTEGNELSE Side
Forskrifter 1
Installation

Tilslutninger
Forskrifter vedrarende installation og brug
Funktion
Fejlfinding
VedligeholdelSe ...........ooooiiiiiiiiiiieie e
Bortskaffelse 0g genbrug ..........cccocoiiiiieiiinenns

Kaere kunde.

Du har kegbt et integreret sugeaggregat med direkte
aftreek eller med aftraek gennem en kort kanal. Appa-
ratet er egnet til vaeg- eller loftmontering. For at sikre
optimal brug af apparatet og garantere en lang drifts-
levetid anbefaler vi, at du laeser denne brugsanvisning
omhyggeligt. Brugsanvisningen indeholder oplysninger
om korrekt installation, brug og vedligeholdelse af ap-
paratet. Ved at fglge alle disse anvisninger er det muligt
at sikre lang driftslevetid samt mekanisk og elektrisk
driftssikkerhed.

Producenten kan ikke geres ansvarlig for kvaestel-
ser eller materielle skader, der opstar som fglge af
manglende overholdelse af de folgende forskrifter.
Apparatet er fremstillet i overensstemmelse med geel-
dende teknikker og med overholdelse af de gaelden-
de standarder for elektrisk udstyr. Apparatet opfylder
kravene i direktivet 2004/108/EF om elektromagnetisk
kompatibilitet.
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Forskrifter vedrerende
brug

installation og

! ) ADVARSEL: Manglende overholdelse af de
felgende forskrifter kan medfere kvaestelser - og i
varste fald dedsfald!

» Anvend kun apparatet til de formal, hvortil det er pro-
jekteret.

» Kontrollér efter udpakningen, at apparatet er intakt.
Kontakt en fagmand i tilfeelde af tvivl.

» Opbevar emballagen utilgaengeligt for barn og han-
dicappede. Indhent oplysninger i den geeldende
nationale miljglovgivning vedrgrende bortskaffelse
af emballagen og skrotning af apparatet efter endt
driftslevetid.

» Kontakt straks en fagperson (autoriseret forhandler
eller producent) med henblik pa en kontrol af funktio-
nen, hvis apparatet veelter eller udsaettes for slag.

» Beror ikke apparatet med fugtige/vade haender eller
fodder.

» Dette apparat ma ikke benyttes af personer (herun-
der bgrn) med nedsatte fysiske, sansemaessige eller
psykiske evner, eller af personer uden erfaring med
eller kendskab til apparatet, medmindre dette sker
under opsyn fra eller efter forudgaende instruktion af
en sikkerhedsansvarlig person.

Der skal holdes opsyn med bgrnene for at sikre, at de
ikke anvender apparatet som legetgj.

» For at mindske brandrisikoen skal det undgas at be-
nytte apparatet i naerheden af brandfarlige veesker
eller dampe (sasom alkohol, sprgjtemidler, benzin
osV.).

» Slut kun apparatet til stramforsyningen, hvis nets-

paendingen og -frekvensen svarer til specifikationer-

ne pa typeskiltet.

Frakobl streammen, hvis der opstar nogen som helst

form for funktionsforstyrrelse, fejl eller defekt. Kon-

takt en fagmand sa hurtigt som muligt. Stil krav om,



at der udelukkende anvendes originale reservedele i
forbindelse med eventuelle reparationer.

» Det elektriske system, som apparatet tilsluttes, skal
opfylde kravene i de gaeldende nationale standarder
vedrgrende elektriske systemer.

» Apparatet ma ikke anvendes til lufttilfersel til flammen
i vandvarmere, varmeapparater osv.

» Apparatet ma under ingen omstaendigheder bortle-
de luften gennem varme kanaler/skorstene, som er
beregnet til bortledning af reg fra varmeapparater,
braendeovne eller andre former for forbreendingsap-
parater. Luften skal bortledes direkte til de udendgrs
omgivelser.

!
A ADVARSEL: Manglende overholdelse af de
folgende forskrifter kan beskadige apparatet!

Anvend ikke apparatet ved en omgivelsestemperatur
over 40°C.

Udseet ikke apparatet for skiftende vejrforhold (regn,
sol, sne osv.). De mulige former for brug fremgar af
illustrationerne i denne brugsanvisning.

Leeg ikke apparatet eller dele af apparatet i blagd i
vand eller andre vaesker.

Kontrollér i forbindelse med renggring eller den almin-
delige vedligeholdelse, at apparatet er intakt.

Luften eller regen, som skal bortledes, skal vaere ren;
dvs. den ma ikke indeholde fedtpartikler, sod, kemis-
kefeetsende midler samt brandfarlige eller eksplosive
blandinger.

Stremforsyningens afbrydere skal muliggere komplet
frakobling i overspaendingskategori Ill.

Tildeek under ingen omstaendigheder luftindtags-
studsen og aftreeksstudsen. Kontrollér, at kanalen
ikke er tildeekket pa apparater beregnet til aftreek
gennem kanal.

Det anbefales at installere apparatet min. 2,3 m over
gulvet.
For at sikre optimal funktion er det meget vigtigt at

sikre en passende Iufttilfgrsel i lokalet. Der henvises i
denne forbindelse til de lokale standarder.

« Hvis derisamme lokale er placeret et forbreendingsap-
parat (vandvarmer, gasfyr osv.) uden hermetisk luk-
ket kammer, er det ngdvendigt at sikre, at lufttilfers-
len sikrer en god forbraending. Herved opretholdes
en korrekt funktion i apparaterne, med ivaerkseettelse
af foranstaltninger for at hindre tilbagestremning af
gas til lokalet fra reret til bortledning af gasser eller
fra andre forbraendingsapparater.
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Funktion

Frontlamellerne abnes/lukkes nogle sekunder efter
teending/slukning af apparatet. En kontrollampe an-
giver, at apparatet er i gang.

Version med timer

e

[\

&

Drej trimmeren (stilleskruen), der er vist i figuren, for
at indstille tidsrummet for slukning af apparatet (efter
3-25 minutter).

Fejlfinding
FEJL ARSAG OG AFHJELP-
NING
Apparatet starter ikke Ingen stromforsyning
Kontrollér hovedafbryderen
eller de elektriske tilslutnin-
ger.
Rotoren bevaeger sig ikke Kontrollér, at beveegelsen
ikke er hindret.
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Vedligeholdelse
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Apparatet er projekteret og konstrueret af ma-

terialer og komponenter af hgj kvalitet, som kan
genbruges.

Bortskaffelse og genbrug

|
Hvis symbolet med en overstreget skraldespand

findes pa apparatet, betyder dette, at apparatet opfylder
kravene i direktivet 2002/96/EF.

Indhent oplysninger om de geeldende nationale regler
for indsamling af elektrisk og elektronisk affald.
Overhold de nationale krav vedrerende bortskaffelse af
affald, og bortskaf ikke gamle apparater som alminde-
ligt husholdningsaffald. Korrekt bortskaffelse af appara-
tet forebygger forurening og mulige sundhedsskader.

Ulovlig bortskaffelse af apparatet straffes med bede jf.
den gaeldende lovgivning.
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MowToBaHa mywTepujo,

Mpou3Bog Koju CTe Kynumm jecte XenukoupanHu
acnupaTop 3a AMPEeKTHO m3baumBare ncnapemwa wnm
n3baumBame ucnapewa Kpo3 KpaTky LeB, norogaH
3a VHCTanvpawe Ha 3ug unu nnadgoH. fla 6u anapat
wTo 6orbe paguo u ga 6u 6o 3arapaHToBaH HEroB
Oyr XWBOTHW BeK, npenopydyjemo Bam ga naxrbvso
npoynTaTe 0Baj Manu NpUpyYHKK, y KojeMm je objallbeHo
Kako W3BPLUMTU MNPaBWMHO WHCTanuWpakwe U Kako
npaBuWITHO KOPUCTUTY M OpXKaBaTK cam anapar. YKOnmko
ce npuapxaeaTe CBUX OBMX YMyTCTaBa, XXVMBOTHU BeEK
M NOBeprbMBOCT anapaTa, Kako enekTpuyHa Tako U
MexaHu4ka, buhe 3arapaHToBaHu.

MpousBohay He CHOCU HUKAKBYy O[rOBOPHOCT
3a owrTtehewa, koja ce HaHecy nuuuma wunu
npeaMeTMmMa, YKOJIMKO He noluTyjeTe ynyTcTBa, koja
Cy HaBefleHa Y OBOM NPUPYYHMUKY.

OBaj anapar je u3paheH no cBuM npaBunnma u 'y cknagy
ca 3aKOHCKUM MPOMUcMMa, Koju Cy Ha cHa3u kafa cy y
nuTaky enekTpuyHu anapatu. MIcto Tako, oBaj anapar
je y cknagy ca eBponckom gupektueom EMC 2004/108/
E3 3a ykngare pagmo cMeThsU 1 3a eNeKTpo-MarHeTHy
KOMMNaKTUBUNHOCT.
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Mponucu 3a HcTanupake U ynoTpedy

1 5 .
. MAXH>A: HenowToBawe ynyTcTaBa Koja
crefe, MoXe usasBaTu nospepe 4ak u cMpTHe !

* HemojTe kOpUCTUTK OBaj anapar 3a HeKy Apyry BpCTy
ynotpebe ocumM OHe 3a KOjy je UCTU U HAMEHEH.

+ HakoH Wwto n3BaguTe anapar u3 ambanaxe, nposepute
Aa N je OH W YuTaB; YKOMMKO Y TO HWUCTE CUTYpHM,
ofamax ce obpatuTe npoecnoHanHo KeanmprkoBaHoj
ocobw.

* Hewmojte octaBrb-atn genose ambanaxe Ha gomaluajy
eue unnHecnocobHmx nuua. 3a yknamware ambanaxe
1 camor anapata Ha Kpajy HeroBor XWMBOTHOI Beka,
pacnuTtajTe ce y Beau ca 3aKOHCKMM Mnponucuma 3a
peunknupare OTnaga, Koju cy Ha cHasu y Bauwoj
3eMIbu.

* Ykonuko anapat nagHe wnu 3agobuje  ypapue,
obpatute ce ogmax KBanudUKOBaHOM OCOBIbY
(oBnawheHom npenpopasLy wnu npowu3sohady) Aa
6ucTe nposBepuny Aa v anapat NpaBUMHO paau.

* HemojTe gogunpuBaTy anapaTt BRaXHUM UM MOKPUM
fdenosuma Tena (kao Ha npuMep, pykama unu
Horama).

» OBaj anapat He Mory Kopuctutu ocobe (ykrbyuyjyhm
1 peuy) ca cmaweHum usndkum, ocehajuum un
MeHTanHum cnocobHocTuMa kao Hu ocobe Koje ca
UCTUM Hemajy UCKyCTBa WM ra He Mo3Hajy, ocuM
YKONUKO UX HEKO He Haarnena unn yKonuko nx oc06a,
KOja je OAroBOpHA 3a HWMXOBY CUFYPHOCT, He 0byum
Kako ce cam anapat KopucTu.

[euy mopate HagrneaaTn kako 6ucte ce yepunu aa
Ce OHa He uUrpajy anaparom.

» Kako 6ucte m3bernu onacHoCT of noxapa, HeMojTe
KOPUCTUTU anaparT y MPUCYCTBY 3anarbnsBux CyrncraHum
MY Napa, Kao LUTO Cy ankoxor, MHCeKTULMAN, GEH3H,
uTa.

« [loBesaT Npov3BO4 Ha MpPEXy 3a Hanajawe camo
aKo ce HamoH W (pekBeHUMja eneKkTpuYHe Mpexe



noknanajy ¢ HanoHOM 1 PPeKBEHLMjOM HaBeAEHUM Ha
nnoYnum.

* Y cnyyajy ga anapat fobpo He paau, YKOMUKO ce
nojaBe aHomanuvje wnu KBapoBu GWUMO Koje BpCTe,
f[eakTnBMpajTe anapat Tako WTo heTe ra UCKIby4nTH
ca Mpexe na ce LTo npe obpatute kBanuprkoBaHOM
ocoborby. 3a eBeHTyanHe rMonpaeke, 3aTpaxwuTe
UCKIbYUYMBO  ynoTpedy  OpUrMHamHUX  pes3epBHUX
fenosa.

* EnektpvyHa uwHCTanmauuja Ha KoOjy je MpuKIbyyYyeH
anapat, Mopa 3afjoBofbaBaT Baxehe nokanHe
3aKOHCKe npomnuce, Koju ce TU4y eneKkTPUYHUX
MHCTanauuja.

+ Anapat He cMeTe KOPUCTUTM Kao akT1BaTop rpejanuua
3a kynatuna, nehu, uta...

* AnapaT HUKako He CMe BpLUMTW MCMYCT Y LeBu 3a
TONNW Ba3dyX, Koje Cy HameweHe 3a usbaumsare
[MMOBa, HacTanux caropeBakeMm ropusa y nehuma
unyM ocTanuM anapatMma Ha ropewe. Victm mopa
BPLUMTM UCNYCT BaHW.

A MAXHA: HenowToBawe ynyTcTaBa Koja
cneae, Moxe usassatu owrteherwa Ha anaparty !

* Hemojte kopucTMTM anapaT kaga Temnepartypa y
npocTopuju nsHocu npeko 40°L.

* HewmojTte na3naratv anapart atMmocgepckum areHcuma
(kmwa, cyHue, utg.). CeBe oHO 3a wWTa ce anapat
MOXe KOPUCTUTU, MOXeETe 3aKIby4nTun ca Cruka, Koje
ce Hanase y OBOM MPUPYYHUKY.

* Hemojte ypawaTv anapaT kao HW Herose
nojeAnHavHe Aenose y BOAY Ui TEYHOCTW.

* [Mpunukom uynwhewa WM peaoBHOr oOdpXaBarba
anapata, NpoBepuTe Aa N je UCTU YUTaB.

+ [poTok 3a Basgyx unv AMMOBE, Koje HamepasaTe
na ycmepute, mopa OUTU YACT OOHOCHO He CcMe
nocegoBaTv MacHohy, 4af, KOpO3uBHE areHce,
3anarb1Be WUNu eKcrno3vBHe MellaBuHe.

* Ypehaju 3a nosesuBake Ha Mpexy 3a Hanajawe

Mopajy omoryhutu aa gohe 4o NOTNyHOr UCKIbyYeHa
y ycrnosuma karteropuvje HagHanoHa lll.

Hwu Ha Koju HauVH He cMeTe 3aKp4WTV OTBOP 3a 4OBOL,
unu n3baumeare Basgyxa. Ha anapartvuma rge ce 1o
nsbaumsar-e ofBuja Kpo3 LeBW, yBepute ce Ja LieB
Huje 3anyLleHa.

CaBeTyjemo Bam pa anapaT uWHcTanupate Ha
Hajmare 2,30 meTapa o noga.

[a 6u anapat onTumanHo pagvo, Mmopa 6uTn
3arapaHToBaH MpWKMagHW  noBpaTak  Basgyxa
y npocTtopujy. Y Ty CBpXy, norfiefajte nokarHe
3aKOHCKe mponuce.

YKONUKO Ce y UCTOj NPOCTOPUjU Y KOjOj je MHCTanupaH
OBaj anapar, Hanasw anapar Ha ropveo (rpejay Boge,
rpejanuua Ha MeTaH, UTA., O4HOCHO OHaj Koju Hema
“HenponycHy komopy”), yBepuTe ce Aa noBpaTak
Basgyxa rapaHTtyje Oobpo caropeBawe, y UUIbY
ovyBatba NpaBWMHOr paga Tux rpejanuua, sogehu
payyHa Kako ce y coby He 6w Bpahanu racosu u3
LieBM 3a OABOA, racoBa MW M3 Apyrux anaparta Ha
ropuBo.
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HauuH papa

Mpeawa Kpunua ce oTBapajy/3aTBapajy HEKONUKO
CeKyHAN HaKoH narbewsa/rallersa anaparta. Ceetnehu
CUrHan osHavaea Ja anapar pagu

BapwmjaHTa ca Tajmepom

Henyjte Ha Tpumep (wpad) perynauuvje, Koju je
npukasaH Ha cnuuu, kako 6ucte nosehanun unu
CMaHMNM 3akallkere ca kojum he ce anapar yracutu
(ca 3 Ha 25 muHyTa).

MpeTpara kBapoBa

HENPABUITHOCT Y3POK PELLEHE

Anapat ce He w™oxe | Hema HanoHa

YKIBYUUTH MposepuTyn onwT
npekuaay unu enekTpudHe
NpUKIbyYKe.

Enuca ce He okpehe MpoBepuTn Aa je HewTo He

KO4YM NPUNUKOM KpeTak-a.
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Yknawake u peuuKknmpamwe

OBaj anapaT je ocmulrbeH u wu3paheH
E o MmaTepujana W KOMMOHEeHaTa BWCOKON

KBanuTeta, Koju ce MOry peuuknupatn wu
= noHoBO ynoTpetuTu.

YKkonuko ce Ha jegHoM amapaTty Hanasu cumbon
npeLpTaHe kKaHTe ca TOYKOBMMA, TO 3Ha4M Aa NPOU3BOL,
3ap0BorbaBa pekBuanTe EBponcke 3ajenHuue 2002/96/
ES.

MopaTte ce MHOpMKUCATM O HaYMHKUMAa MPUKYNIbakba
€MEeKTPUYHKX U ENeKTPOHCKMX Mpou3Boda, Koju ce
KOPUCTE Yy CPEeaMHM Y KOjoj ce KenuTe ocnoGoautu
anapara.

MpuapkaBajTe ce fokaHWX 3aKOHCKWMX Mnponuca Y
BE3VW ca yknakakeM 0Trnaga u HemojTe GauaTtu cTape
anaparte y obuyaH gomahu otnag.

Yknawatbe anapara Ha npuknagaHd HadvmH OonpuHoOCK
[a ce cnpeuu 3arahuBarse XUBOTHE CpeanHe, Kao 1 Aa
ce 13a30By Moryhe onacHoCTU Mo 34paBrbe.

HeneranHo YKnakawe anaparta of CTpaHe KOPUCHUKa
[oBoau A0 npuMeHe aAMUHUCTPAaTUBHUX Ka3HN, KOje cy
npenBMheHe BaXkeNM 3aKOHCKUM mpornucuma.
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16 BbLJIFAPCKU

CbObPXAHUE CTpaHuua
[TPEAYMPEKACHUS .o 1
WHcTanvpane . 2
CBbp3BaHus 4
Mpennucanns 3a nHcTanMpaHe n U3nonssaHe .... 66

Pabora
YcTaHoBsIBaHe Ha noBpeau
TTOOAPBIKKA ..eeeeeiiiieeiiiee e
M3xBbprnsiHe 1 peumknupane

YBaxXaemMu KIMeHTH,

3akyneHunaT oT Bac npoaykT mpeacTaBnsiBa Xenuko-
naaneH acnupatop C AMPEKTHO M3MyCcKaHe MIn C KbC
npoBof, NPUrodeH 3a MHCTanupaHe Ha CTeHa Unu Ha
TaBaH. 3a ga usnonsBaTe anapata Haw-gobpe u ga
ocurypute NpoabIMKUTENEH eKCnoaTauvioHEH XUBOT,
npenopbyBaMe Aa npoyeTeTe BHUMATENHO Tasu Gpo-
Lwypa, KosiTo 06sCHsIBa Kak Aa ce U3BbPLUN NPaBUITHO
VHCTanupaxe, M3nons3saHe 1 nogapbkka Ha NpoaykTa.
Cna3BaHeTO Ha Te3un ykasaHus o3HavaBa ocurypsisaHe
Ha NPoAbIMKMTENHA ekcnrnoaTaumst U HageXaHOCT, Kak-
TO enekTpuyecka, Taka U MexaHu4Ha.
MNpoun3BoAUTENAT He HOCU HMKaKBa OTFTOBOPHOCT 3a
WeTU Ha nNuua Unu nNpegMeTH, NPUYMHEHU Benep-
CcTBMe Hecna3BaHe Ha yKa3aHusTa no-gony.
MpoayKTbT € NPou3BEAEH MO NpaBunaTa Ha TexHukaTa
1 Npu cnasBaHe Ha AencTBallata HopMaTuMBHa ypeaba
OTHOCHO enekTpu4eckoTo obopyasaHe. OTroBaps Ha
OupektuBa 3a EMC 2004/108/EC 3a 3arnywwaBaHe Ha
pagvoCMYyLLEHNSA M 3a enekTpoMarHuTHaTa CbBMeCTu-
MOCT.
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I'Ipe.qnucava 3a UHCTallMpaHe n n3nona-
BaHe

IE

. BHUMAHUE: Hecna3BaHeTO Ha onMcaHo-
TO no-gony MoXxe ga npeau3BuMKBa HapaHsiBaHUA,
BKNMHO4YUTEJTHO CM'prOHOCHVI!

* He usnonseante npogykTa no HayvH, pasnuyeH ot
TO3W, 3a KOWTO € NPOEKTUPaH.

» Cnep kato v3BaauTe MpogyKTa OT onakoBkarta npo-
BepeTe HeroBaTa LSNOCT; NPU CbMHEHUS ce obbp-
HeTe BegHara KbM NpodeCcnoHanHo KsanmduumpaHo
niue.

* He ocTtaBanTte yactu OT onakoBkaTta, Taka Ye Ao THaX
Aa uMmaTt [JOoCTbN Aeua unv HegeecrnocobHu nuua.
3a M3XBBLPNSHETO Ha OMakoBKaTa M Ha CaMus WUH-
CTPYMEHT B Kpasi Ha eKCMioaTauuoOHHUS My XXUBOT
ce nHopmupanTe 3a HopmaTMBHaTa ypeaba 3a pe-
UMKNMpaHe Ha oTnagbLy, AeficTBalla B CbOTBETHATa
cTpaHa.

* Ako NpoayKTbT NagHe unu noHece ygapu, obbpHeTe
ce He3abaBHO KbM KBanuduumpany nuua (oTopmau-
paH TbproseL, N1 Npon3BoanTeNs), 3a Aa NpoBepu-
Te npaBunHara paborta.

» He gokocsaviTe anapara C BAaXHW UM MOKpPU YacTu
Ha TANoTo (HanpyMMep pblie Uiu Kpaka).

* To3u anapat He e npucnocobeH 3a M3non3BaHe ot
nuua (BKIIOYUTENHO Aela) ¢ HamaneHn usnyecku,
CEH30PHU UMM YMCTBEHWU CMOCOOHOCTM Unu Takuea
6e3 onuT ¥ 3HaHWe, OCBEH aKo He ca Haf3upaBaHu
unu obyyeHn MO OTHOLLUEHWE Ha W3MOMN3BaHETO Ha
anapara oT nuue, OTroBapsiLLo 3a TaxHaTa Ge3onac-
HOCT.

[euata TpsibBa ga 6baaT Hag3upasaHu, 3a Aa ce ra-
paHTupa, Ye He urpasaT ¢ anapara.

» 3a npegoTBpaTsiBaHE Ha OMACHOCTU OT MoXapu u3-
OAreaniTe M3non3BaHe MpU HanuyMe Ha 3ananumu
BeLLEeCTBa U U3NapeHus, kKaTo HanpymMep ankoxor,
MHCEKTULMAN, BEH3UH U T.H.
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+ CBbpXeTe npoaykTa KbM 3axpaHBaliata Mpexa,
caMO aKo HanpeXeHWeTo U YecToTaTa Ha eneKkTpu-
yeckata Mpexa CbOTBETCTBaT Ha 0603HayeHuTe Ha
Tabenara.

» B cnyyait Ha Hem3npaBHOCT, aHOManus unu nospeaa
OT KaKBOTO U 1@ € ecTecTBO [AeaKTuBupanTe anapa-
Ta KaTo ro pasedvHNUTE OT MpexaTta U ce obbpHeTe
Bb3MOXHO Haii-CKOPO KbM KBanmnuuMpaHo nuue.
Mpn eBeHTyaneH peMOHT U3MNon3BanTe eanHCTBEHO
OpUIVHaNHN Pe3epBHU YacTu.

» EnektpuueckaTta ypenba, kbM KOSITO € CBbp3aH
npoaykTbT, TpsiGBa Aa oTroBapsi Ha AencTeallata B
cboTBETHATa CTpaHa HopmaTueHa ypenba no oTHo-
LLEHVE Ha eNeKTpUYecknTe ypeaom.

» AnapaTtbT He TpsibBa [a ce U3rosn3Ba KaTo akTuBa-
TOp Ha BofoHarpeBaTesnu, NeYkn 1 T.H.

* AnapatbT He TpsiGBa NpW HMKaKBU OGCTOSITENCTBa
[a ce pa3ToBapBa BbB Bb3[yXONPOBOAWU 3a TOMbI
Bb3AyX, NpeAHa3Ha4YeHn 3a n3BexgaHe Ha nyLieum,
NPOU3BEAEHN NMPU M3rapsiHe B MEYKM UM Apyru ro-
pvBHM ypenbu. Tpsibea Aa ce pa3ToBapBa AMPEKTHO
HaBbH.

!
A BHUMEHMUE: Hecna3BaHeToO Ha OMMCaHOTO
no-gony mMoxe Aa Nnpeau3BUKBaA LWEeTU Ha anapara!l

* He wusnonsBante npogykta npu Temnepatypa Ha
okornHara cpefa, no-smcoka ot 40°C.

* He ocrtaBsaiTe anaparta M3NoXeH Ha atmocdepHu
areHT (ObXA, CAbHUE, CHAr U T.H.). Bb3MoxHuTe
Ha4MHW Ha U3non3BaHe Ha NpoaykTa MoraT fa ce u3-
BefaT oT uncTpauunTe B Ta3u Gpoluypa.

* He notansanTe anapara unu Apyrin HEroBM 4YacTv BbB
BOAA WSN TEYHOCTH.

» o BpeMe Ha pefoBHO NOYUCTBAHE UMK NOAAPBXKKA
npoBepsiBaiiTe LEnocTTa Ha anapara.

* Bb3gylWHMAT NOTOK MNu nyLeuuTe, KOMTO Ce OTBEX-
nar, Tpsibea Aa 6baaT unicTy, T.e. 6e3 MasHU enemMeH-

TW, CaXON, XUMUYHU 1 KOPO3UBHU areHTu, Bb3nname-
HUMW UINN EKCMIO3UBHU CMECHU.

YcTpoiicTBata 3a CBbp3BaHe KbM 3axpaHBaliata
Mpexa TpsibBa Ja No3BonsiBaT Mb/HO paseanHsiBaHe
B YCroBUsiTa Ha KaTeropusi Ha cepbxHanpexeHue .
He npenpeyBaiiTe No HMKAKbB HAYMH rraBaTta 3a no-
[aBaHe ¥ pasToBapBaHe Ha Bb3gyx. [lpu anapatu
3a oTBexJaHe MpoBepeTe ganv npv npoeoda Hsma
npensiTCTBUS.

[MpenopbyBa ce Aa ro MHcTanupaTe Ha MUHUMAarHa
BucoumHa 2,30 M OT noga.

3a onTumanHaTa paboTa Ha anapaTa e Heobxogumo
[a ce rapaHTvipa NpaBWIHO BpbLlaHe Ha Bb3dyxa B
nometleHuneto. 3a uenTa Tpsbea aa ce KoHcynTupa-
T€ C MECTHUTE HOPMAaTMBHM pa3nopeaou.

AKO B NOMELLEHNETO, B KOETO € MHCTanupaH npoay-
KTbT, MMa anapat, KOMTO ce 3axpaHBa 4pe3 ropeHe
(BopgoHarpeBaTen, mMeTaHoBa Meyka W T.H. OT BuAa
“HesaTBOpeHa ropvBHa kamepa’), ybenerte ce, ye
BpbLLUAHETO Ha Bb3ayxa rapaHTupa 4obpo ropeHe, ¢
Len ga ce 3anasv usnpasHata pabota Ha Takuea yc-
TPOWCTBa, cna3Baiku npegnucaHusita 3a n3bsireaHe
Ha cuTyauus, B KOSITO B CblljaTa cTasi UMa BpbllaHe
Ha rasoBe, uaeawy oT Tpbba 3a pasToBapBaHe Ha
rasoBe Wnv oT ApYyru ropuBHK anapatu, paboTelum ¢
ropuBeo.
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Paborta

MpenHuTe Kpuna ce OTBapAT/3aTBapsT  HAKOMKO
CeKyHAU crieq BKMOYBaHE/U3KMOYBaHE Ha mpogykTa.
CeeTellla curHanHa namna rnokassa fJanu anaparbT
paboTu.

Bepcus c Tanimep
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PaboTteTe no Tpumepa (BMHTA) 3a perynvpaHe, noka-
3aH Ha curypara, 3a Aa yBenuuuTe unvHamanvTe 3a-
0aBsHETO Ha M3KMoYBaHeToO Ha anapata (oT 3 Ao 25
MUHYTW).
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YctaHoBsiBaHe Ha noBpeau

AHOMANUA NPUYUHA U OTCTPAHABAHE
AnapatbT He  ce | Jluncea HanpexeHue
BKMtoYBa Mposepete rmaBHWs MpekbcBad

nnu enexkTpu4ecknTe CBbpP3BaHUA.

I'IepKaTa He Ce OBWXN

MpoBepeTe fanu He ce cnvipa npu
[BUKXEHNETO.
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N3xBbpnsHe U peuuknupaHe

TbT € NPOEKTUPaH 1 NPOU3BEAEH C MaTepuanu un
E KOMMOHEHTU C BUCOKO KayecTBO, KOUTO MoraT Aa

ce peuuKknmpar v U3nonaeat OTHOBO.

AKO BbpXy NPOAYKT Ce Hamupa CUMBOMbT Ha
KOHTEMHEp C korena, 3a4epTaH C KpbCT, ToBa O3Hava-
Ba, Ye NPOAYKTLT OTroBapsi Ha M3uckBaHuaTa Ha [u-
pektusa 2002/96/E0.

MHdopmupaiiTe ce 3a Ha4YMHUTE Ha CbOUpaHe Ha enek-
TPUYECKM N eneKTPOHHW MPOJYKTW, KOUTO AeWCTBaT B
30HaTa, B KOSTO Ce 13Mos3Ba NPOoayKTbT.

CnasBaiiTe MeCTHUTE HOpMaTuBHW pasnopenbu 3a
U3XBBLPISHE Ha OTNaabLM U He U3XBLbPNANTE CTapuTe
NpoayKTV B 06UKHOBEHWTE BUTOBM OTnagbLu. Mpasun-
HOTO U3XBBLPMsiHE Ha MPOAYKTMTE Momara 3a npeno-
TBpaTsBaHe Ha 3aMbpCABaHETO Ha OKofHaTa cpeaa u
Bb3MOXHW Bpeau Ha 34paBeTo.

HenpaBunHoTo N3XBbLPISHE Ha NPoAyKTa OT CTpaHa Ha
noTpebuTens BoAM A0 HanaraHe Ha aAMUHUCTPATUBHMU
CaHKUMK, NpeaBUOEHN OT AeicTBallaTta HopMaTuMBHA
ypenba.
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Postovani kupci,

proizvod koji ste kupili je helikoidalni aspirator za
direktno izbacivanje ili izbacivanje kroz kratku cijev,
prikladan za instalaciju na zid ili plafon.

Za bolje koristenje i duzi rad aparata pazljivo procitajte
i slijedite ova uputstva za korektnu instalaciju, upotrebu
i odrzavanje.

Postivanje ovih instrrukcija garantuje vam dugotrajan
rad mehanickih i elektri¢nih komponenti aparata.
Proizvoda¢ ne odgovara za Stetu uzrokovanu
osobama i stvarima prouzrokovanu nepostivanjem
upustava koja slijede.

Ovaj proizvod je kvalitetno izgraden i odgovara
vazec¢im normativama za elektri¢ne aparate. Odgova-
ra zahtjevima EMC 2004/108/CE koji se odnose na
eliminisanje radio smetnji i na elektromagnetsku kom-
patibilnost.
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Uputstvo za montazu i upotrebu

! ) PAZNJA: Nepostivanje ovih upustava moze
dovesti do ozlijeda i smrti!

* Ne koristiti ovaj proizvod za namjene za koje nije
projektovan.

» Nakon vadenja uredaja iz ambalaze, provijeriti da li je
¢itav; u slucaju bilo kakve sumnje odmah se obratite
struéno kvalificiranoj osobi.

* Ne ostavljati djelove ambalaze na dohvatu djece
ili osoba sa posebnim potrebama. Za eliminisanje
ambalaZze i proizvoda na kraju upotrebe postivati nor-
me za recikliranje otpada vazece u vasoj Zemlji.

» U slucaju pada ili udaraca aparata obratiti se kvalifi-
ciranoj osobi (ovlastenom prodavadu ili proizvodacu)
kako bi provijerili njegovo ispravno djelovanje.

» Ne dirati aparat mokrim ili vlaznim djelovima tijela (na
primjer rukama ili nogama).

* Ovaj uredaj nije prikladan za upotrebu od strane
osoba (uklju€ujuci i djecu) sa umanjenim fizickim,
osjetnim ili mentalnim sposobnostima, ili bez iskust-
va i poznavanja, osim ako su nadzirane ili obucene
0 upotrebi aparata od osobe odgovorne za njihovu
sigurnost.

Trebalo bi nadzirati djecu kako se ne bi igrala sa apa-
ratom.

» Da bi izbjegli opasnost od pozara, ne koristiti aparat
u blizini lako gorljivih tvari ili para, kao Sto su alkohol,
insekticidi, benzin, itd.

» Povezati proizvod na mrezu za napajanje samo ako
napon i frekvencija elektricne mreze odgovaraju na-
ponu i frekvenciji navedenim na plocici.

» U slu€aju neispravnog rada, defekta ili bilo kakvog
kvara, ugasiti aparat i iskljuciti ga iz elektricne mreze,
te se Sto prije obratiti stru¢no kvalificiranoj osobi. U
slu€aju da je potreban popravak, traziti originalne re-
zervne djelove.

« Elektricna instalacija na koju je aparat prikljucen
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mora biti u skladu sa lokalnim vaZe¢im normama kako bi se garantiralo dobar rad tih aparata, vodeci
koje se odnose na elektri¢ne instalacije. raCuna kako se ne bi vracali u sobu plinovi iz cijevi za

* Aparat se ne smije koristiti kao pogon za bojlere, odvod plinova ili iz drugih aparata na gorivo.
pecice i slicno.

* Aparat nikako ne smije imati ispust u cijevi sa toplim
zrakom koje se Koriste za ispust dimova iz pedi ili
drugih aparata za sagorjevanje. Ispust mora ici di-
rektno van zgrade.

!
A PAZNJA: nepostivanje ovih uputstava moze
dovesti do kvarova na aparatu!

» Ne koristiti aparat na sobnoj temperaturi ve¢oj od
40°C.

* Ne izlagati aparat atmosferskim pojavama (kisi,
suncu, snjegu, itd). Moguc¢i nacini upotrebe aparata
su prikazani na skicama ovog uputstva za upotrebu.

* Ne uranjati aparat ili njegove dijelove u vodu ili
tekucine.

» Tokom CiS¢enja i odrzavanja pazljivo prekontrolisati
stanje aparata.

* Zrak ili pare koji se namjeravaju izvoditi iz prostora
moraju biti Cisti, to jest bez masnih elemenata,
¢adi, hemijskih i korozivnih elemenata, gorljivih ili
eksplozivnih mjeSavina.

» Uredaji za povezivanje na mrezu za napajanje moraju
omoguciti potpuno isklju¢enje u uslovima kategorije
nadnapona lll.

* Ne pokrivati ulazni ili izlazni otvor za zrak. Kod
ispuha koji ide u cijev treba se uvjeriti da ista bude
slobodno prohodna.

» Savjetuje se instaliranje aparata na minimalnoj visini
od 2,3 m od poda.

» Za optimalno djelovanje aparata je neophodno
osigurati dobru izmjenu zraka u prostoriji.

U tu svrhu informirati se o lokalnim propisima.

* U sluCaju da u istoj prostoriji se nalazi aparat na
sagorijevanje (grija¢ vode, plinska pec¢ itd. ne
zatvorenog tipa) osigurati dovoljnu izmjenu zraka,
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Funkcionisanje

Prednja krilca se otvaraju/zatvaraju nekoliko sekun-
di poslije paljenja/gaSenja aparata. Svjetleca lampica

pokazuje da aparat radi.

Verzija sa vremenskim programiranjem

Djelovati na regulirajuci vijak (trimer) prikazan na slici
da bi povecali ili smanijili kasnjenje gasenja aparata (od

3 do 25 minuta).

Trazenje kvarova

NEISPRAVAN RAD

UZROK | RIESENJE

Aparat se ne pali

Nema napona

Provjeriti glavni prekidac ili
povezivanje elektrickih ele-
menata.

Propeler se ne kre¢e

Provjeriti dali je slobodan u
svom okretanju.
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ﬁ Proizvod je projektovan iizraden sa materijalima

Demontaza i recikliranje

i djelovima visoke kvalitete, koji se mogu
reciklirati i ponovo upotrijebiti.

Ako se na nekom proizvodu nalazi simbol prekrizene
kante za smece sa tocki¢ima, znaci da taj proizvod
zadovoljava uslove direktive 2002/96/EC.

Informirajte se o nacinu na koji se elektri¢ni i elektronski
aparati odlazu na teritoriji gdje se Zeli baciti proizvod.

Postovati lokalne norme u vezi odlaganja smeca
i ne bacati stare proizvode u obi¢no kuéansko
smece. Prikladno odstranjivanje proizvoda pomaze u
spreCavanju nano$enja Stete za okolinu i zdravlje.

Nepravilno odstranjivanje proizvoda od strane
potro$aca izlaze ga administrativnim kaznjavanjem po
vazec¢im zakonima.
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